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II.

880. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 

määrus

riiklike ja kooperatiivsete ettevõtete põhifondide ümberhindamise kohta.

Kooskõlas NSVL Rahvakomissaride Nõukogu korraldusega 16. aprillist 1941 
nr. 474-10 ja Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu poolt 14. jaanuaril 1941 põhi­
vahendite ajutise ümberhindamise kohta antud määruse (ENSV T 1941, 9, 99) 
muutmiseks Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:

1. Teostada Eesti NSV territooriumil asuvate riiklike ja kooperatiivsete ette­
võtete põhifondide ümberhindamine 1. mai 1941 inventeerimisandmete alusel NSV 
Liidus 1. jaanuaril 1940 kehtinud väljalaskehindade järgi.

2. Ümberhindamisele kuuluvad põhifondid kõigis liidu, vabariikliku ja koha­
liku alluvusega ettevõtetes.

3.
damist:

a)

b)

c)

Rahvakomissariaadid ja täitevkomiteed teostavad põhifondide ümberhin-

liidu ja liiduvabariiklikele rahvakomissariaatidele alluvates ettevõtetes liidu 
rahvakomissariaatide poolt antavate hindamisaluste ja juhatuste järgi; 
vabariiklikele rahvakomissariaatidele alluvates ettevõtetes vastava rahvako­
missariaadi poolt väljatöötatavate hindamisaluste järgi;
vahetult täitevkomiteedele alluvates ettevõtetes Eesti NSV Rahvakomissa­
ride Nõukogu poolt antavate juhatuste järgi. Ar {-)<

Eesti
Fr_ R. Kreutzwaldi 
nim. ENSV Riiklik
Raamatukogu



4. Põhifondide ümberhindamise töö juhtimiseks moodustada komisjon järgmi­
ses koosseisus: Riikliku Plaanikomisjoni esimehe asetäitja komisjoni esimehena, 
Eesti NSV Statistika Valitsuse, Rahanduse Rahvakomissariaadi, Kergetööstuse 
Rahvakomissariaadi, Kohaliku Tööstuse Rahvakomissariaadi ja Kommunaalmajan­
duse Rahvakomissariaadi esindajad.

5. Teha komisjonile ülesandeks anda rahvakomissariaatidele juhatusi ümber- 
hindamistöö organiseerimiseks ettevõtetes.

6. Kontroll ümberhindamise korrapärase ja õigeaegse teostamise üle panna 
Eesti NSV Statistika Valitsusele.

7. Kohustada rahvakomissariaate ja täitevkomiteesid lõpule viima põhifondide 
ümberhindamine 1. augustiks 1941 ja esitama 10. augustiks 1941 materjalid ühes 
põhjaliku seletuskirjaga põhifondide kohta Eesti NSV Statistika Valitsusele.

8. Kohustada Eesti NSV Statistika Valitsuse ülemat organiseerima materja­
lide vastuvõttu rahvakomissariaatidelt, kooperatiivkeskustelt ja täitevkomiteedelt ja 
pärast nende läbitöötamist esitama põhifondide ümberhindamise tulemused 25. au­
gustiks 1941 Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogule kinnitamiseks enne nende 
saatmist NSVL Riikliku Plaanikomisjoni Statistika Keskvalitsusele.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Esimehe as. А. К r e s s.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Asjadevalitseja H. Haberman.

Tallinn, 23. mail 1941. Nr. 970.

Постановление
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

о переоценке основных фондов государственных и кооперативных
предприятий.!

В соответствии с распоряжением СНК Союза ССР от 16 апреля 
1941 г. за № 474-10 и во изменение постановления, изданного СНК 
Эстонской ССР 14 января 1941 г. о временной переоценке основных 
фондов (В ЭССР 1941, 9, 99) Совет Народных Комиссаров Эстонской 
ССР постановляет:

1. Провести переоценку основных фондов находящихся на тер­
ритории Эстонской ССР государственных и кооперативных пред­
приятий на основании данных инвентаризации на 1 мая 1941 г. в вы­
пускных ценах, действовавших в СССР на 1 января 1940 г.

2. Переоценке подлежат основные фонды всех предприятий 
союзного, республиканского и местного подчинения.

3. Наркоматы и исполкомы производят переоценку основных 
фондов:

а) по предприятиям, подведомственным союзным и союзнореспуб­
ликанским наркоматам, по расценкам и указаниям, получаемым 
от союзных наркоматов;



б) по предприятиям, подведомственным республиканским нарко­
матам по расценкам, разрабатываемым соответствующим нар­
коматом ;

в) по предприятиям, непосредственно подчиненным исполкомам, 
по указаниям, получаемым от СНК Эстонской ССР.

4. Для руководства работой по переоценке основных фондов 
учреждается комиссия в следующем составе: заместитель председателя 
Госплана в качестве председателя комиссии и представители Стати­
стического Управления Эстонской ССР, Наркомфина, Наркомлегпрома, 
Наркомместпрома и Наркомхоза.

5. Поручить Комиссии дать наркоматам указания для организации 
работы по переоценке в предприятиях.

6. Возложить контроль за правильным и своевременным прове­
дением переоценки на Статистическое Управление Эстонской ССР.

7. Обязать Наркоматы и исполкомы закончить переоценку основ­
ных фондов к 1 августа 1941 г. и представить материалы, вместе с 
основательной об’яснительной запиской об основных фондах к 10 авгу­
ста 1941 г. Статистическому Управлению Эстонской ССР.

8. Обязать Начальника Статистического Управления Эстонской 
ССР организовать приемку материалов от наркоматов, кооперативных 
центров и исполкомов и, по их переработке, представить результаты 
переоценки основных фондов к 25 августа 1941 г. на утверждение 
Совету Народных Комиссаров Эстонской ССР до отправки их ЦСУ 
Госплана Союза ССР.

Зам. Председателя Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР А. Кресс.

Управляющий Делами Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР X. Хаберман.

Таллин, 23 мая 1941 г. № 970.

\



881. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

metsapäevade korraldamise kohta.
Arvestades metsa tähtsust Eesti NSV rahvamajandusliku põhivarana ja pidades 

vajalikuks juhtida kõigi ENSV kodanike tähelepanu metsa kasvatamise, hooldamise 
ja säilitamise vajadusele, Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:

1. Kohustada Metsamajanduse ja Metsatööstuse Peavalitsust koostöös ELKNÜ 
kesk- ja kohalike komiteedega korraldama kevadisi metsapäevi iga aasta maikuu 
jooksul, millest osa võtma kutsuda kõiki töötajaid maal ja linnades, eriti rakendada 
metsapäevade töödele noorte organisatsioone ja koole.

Metsamajanduse ja Metsatööstuse Peavalitsusel pöörduda asjast huvitatud asu­
tiste ja organisatsioonide poole võimaliku kaasabi saamiseks metsapäevade läbivii­
misel.

2. Metsapäevadel teostada tegelikke töid ja anda selgitust järgmistel aladel:
a) metsa istutamine ja külvamine, hooldamine ja kaitse;
b) käitiste, rahvamajade, koolimajade ja teiste hoonete ümbruse ja teeäärte 

kaunistamine puude ja põõsastega;
c) metsa majanduslik, tervishoiuline ja kliimaline tähtsus;
d) seoses metsamajapidamisega mitmesuguste teadmiste ja oskuste süven­

damine.
3. Tööde juhtimine, tehniline nõuanne ja metsanduslike küsimuste selgita­

mine metsapäevadel panna Metsamajanduse ja Metsatööstuse Peavalitsusele.
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Esimehe as. O. Sepre.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Asjadevalitseja H. Haberman.
Tallinn, 26. mail 1941. Nr. 980.

Постановление
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

об организации лесных дней.
Учитывая значение леса, как одного из основных богатств народ­

ного хозяйства Эстонской ССР, и, считая необходимым обратить вни­
мание всех граждан ЭССР на необходимость выращивания леса, ухода 
за лесом и его сохранения, Совет Народных Комиссаров Эстонской 
ССР постановляет:

1. Обязать Главное Управление Лесного Хозяйства и Лесной 
Промышленности, в сотрудничестве с центральным и местным комите­
тами СЭЛКМ, организовывать ежегодно в течение мая месяца весенние 
лесные дни, к участию в которых пригласить всех трудящихся деревни 
и городов, в особенности же привлечь к работам лесных дней органи­
зации молодежи и школ.

Главному Управлению Лесного Хозяйства и Лесной Промышлен­
ности обратиться к заинтересованным учреждениям и организациям для 
получения возможного содействия по проведению лесных дней.

2. Провести во время лесных дней фактические работы и давать 
раз’яснения по следующим отраслям:

а) по посадке и посеву леса, уходу за лесом и его защите;
б) по украшению деревьями и кустами окрестности предприятий, 

народных домов, школ и других строений, а также придоро­
жной полосы;



в) о значении леса в хозяйственном, здравоохранительном и кли­
матическом отношении;

г) об углублении разных практических знаний и навыков, связан­
ных с лесным хозяйством.

3. Возложить руководство работами, техническую консульта­
цию и раз’яснение вопросов лесоводства во время лесных дней на 
Главное Управление Лесного Хозяйства и Лесной Промышленности. 

Зам. Председателя Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР О. Се пре. 

Управляющий Делами Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР X. Хаберман.

Таллин, 26 мая 1941 г. № 980.

882. Eesti NSV Rahvakomisslaride Nõukogu 
määrus

meditsiintöötajate töötasu määramise juhendi kinnitamise kohta.
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:
Kinnitada käesolevale määrusele lisandatud Eesti NSV Tervishoiu Rahva­

komissari juhend meditsiintöötajate töötasu määramise kohta.
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Esimehe as. Ed. Päll. 

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Asjadevalitseja H. Haberman.
Tallinn, 26. mail 1941. Nr. 982.

Lisa
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
26. mai 1941 määruse nr. 982 juurde.

Eesti NSV Tervishoiu Rahvakomissari 
juhend

meditsiintöötajate töötasu määramise kohta.
Alus: Eesti NSV RKN ja EK(b)P KK määrus 26. novembrist 1940 töötasu 

tõstmise kohta tervishoiu alal töötajatele (ENSV T 1940, 59, 724).
Kõigi Eesti NSV tervishoiu organite ja ravi-sanitaarasutiste juhatajad õn 

kohustatud igaüks oma osas kindlustama Eesti NSV RKN ja EK(b)P KK 26. nov. 
1940. a. määruse, töötasu tõstmise kohta tervishoiu alal töötajatele, õiget ellura­
kendamist.

Selle läbiviimisel tuleb juhinduda alljärgnevaga.
I. Meditsiintöötajate kvalifikatsiooni ja töö- 
staaži kindlaksmääramine ning dokumentide 

kontrollimine.
§ 1. Töötasu tuleb määrata ranges kooskõlas meditsiintöötaja kvalifikat­

siooniga, samuti tema tööstaaži kestvusega tervishoiu alal, kui töötasu õn sõltuv 
staažist.

§ 2. Töötaja kvalifikatsiooni määramine teostub meditsiinilise hariduse kohta 
käivate dokumentide põhjal.

Säärasteks dokumentideks õn:
a) arstidele ja farmatseutidele — diplom või tunnistus arstiteaduskonna või 

meditsiininstituudi lõpetamise kohta, mis õn välja antud ülikooli, medit- 
siininstituudi või farmatseutilise instituudi poolt ning registreeritud Eesti 
NSV Tervishoiu Rahvakomissariaadis;



b) hambaarstikooli lõpetanud hambaarstidele — tunnistus (diplom) hamba- 
arstikooli lõpetamise kohta; neile võrdseks loetud 20-aastase staažiga den­
tistidele aga — dentisti kutsetunnistus.

§ 3. Dokumentideks tervishoiu alal staaži määramiseks õn teenistusleht või 
tunnistus endiselt töökohalt.

Juhul, kui tunnistuse või teatise saamine staaži kohta osutub võimatuks, otsus­
tab staaži linna (maakonna) tervishoiu osakonna juhataja ühes Tervishoiutööliste 
Ametiühingu kohaliku komiteega.

Meditsiintööta j ale, kes õn lõpetanud arstiteaduslikud õppeasutised välismaal —1 
nende õppeasutiste diplomid ja tõendid kas katsete õiendamise kohta vastava arsti­
teadusliku õppeasutise juures NSV Liidus või Eesti NSV Tervishoiu Rahvakomissari 
poolt antud luba tööks Eesti NSV-s.

§ 4. Meditsiintööta j a staaži arvatakse temale töötasu määramisel kogu aeg, 
mille kestvusel ta õn töötanud) antud kvalifikatsiooni alal (arst, õde jne'.), maha arva­
tud töövaheajad.

Arsti, farmatseudi ja hambaarsti erialaline töö tervishoiu rahvakomissariaatide 
ja tervishoiu osakondade aparaatides arvatakse tööstaaži.

§ 5. Neil juhtudel, kui teatud töötajate liigi töötasu tõus määratakse staaži 
minimaalse või maksimaalse näitaja või voodite arvu järgi, õn meditsiintööta j al 
õigus kõrgendatud tasu määrale juba minimaalse näitaja olemasolu korral (näide: 
staaž 0—5 a. 300 rbl. kuus, 5 а. 1 kuu — 400 rbl. kuus).

§ 6. Meditsiintööta j a staaži või kvalifikatsiooni muutumise korral (suurenenud 
staaž, tehnikumi või kursuste lõpetamine), mis annab Õiguse kõrgemale töötasule, 
määratakse kõrgem töötasu dokumentide, mis tõestavad õigust suuremale töötasule, 
esitamise momendist arvates.

§ 7. Keskmise meditsiinpersonaali kvalifikatsiooni astme määramisel tuleb 
aluseks võtta Eesti NSV Tervishoiu Rahvakomissari poolt antavaid erieeskirju.

II. Töötasu suuruse kindlaksmääramine.
§ 8. Meditsiintööta jäte põhirühmade töötasu määrad, mida makstakse 

10. novembrist 1940 peale, õn näidatud 26. novembri 1940 määruses. Medit­
siintööta jäte muud rühmad ühevääristatakse töötasu määra suhtes vastavate mää­
ruses ettenähtud rühmadega, kooskõlas alljärgnevate paragrahvidega.

§ 9. Arstide, kes juhatavad ambulatooriume, polikliinikuid või ambulatoo- 
riumitüübilisi asutisi linnas või töölisasulas (määrus 26. novembrist 1940), töö- 
tasumäära järgi tarifitseeritakse:

Arstid, kes juhatavad iseseisvaid laste ja emade nÕuandlaid, laste ravi-profü- 
laktilisi ambulatooriume, naha- ja suguhaiguste, tuberkuloosi nõuandlaid (dispan- 
seere) ja punkte.

Maksimaalne töötasu (600 rbl.) makstakse sõltumatult staažist ainult vaba­
riiklikkude nõuandlate peaarstidele, vabariikliku sanitaarepidemioloogilise jaama 
juhatajale, vabariikliku vereülekande jaama juhatajale, Tallinna kiirabi jaama juha­
tajale, vabariikliku röntgenikeskuse direktorile ja polikliinikute peaarstidele.

Peaarstide asetäitjad õn koosseisus ette nähtud iseseisva üksusena kliinikutes, 
haiglates ja sünnitusmajades, voodite arvuga üle 300 ning polikliinikutes visiitide 
arvuga üle 200.000 aastas.

Asetäitjate töötasu määraks õn 450 rbl. kuus.
Kõigis teistes raviasutistes määratakse peaarstide asetäitjaks üks osakondade 

juhata j aist lisatasuta.



§ 10. Arsti, kes juhatab maa ambulatooriumi, töötasu järgi tarifitseeritakse 
kä arstid, kes juhatavad maal asuvaid iseseisvaid naha-suguhaiguste ja tuberkuloosi 
punkte ja iseseisvaid laste ja emade nõuandlaid.

§ 11. Arstide, kes juhatavad haiglate või polikliinikute osakondi, laboratoo­
riume, töötasumäära järgi tarifitseeritakse samuti linnades ja töölisasulates:

a) arstid, kes juhatavad kliiniliste haiglate ja sanatooriumide osakondi;
b) arstid, kes juhatavad nõuandlate (dispanseeride) osakondi;
c) arstid, kes juhatavad iseseisvaid laboratooriume, haiglate ja polikliinikute 

laboratooriume juhul, kui arstide arv nendes laboratooriumides õn vähemalt 
3, juhataja kaasa arvatud;

d) arstid, kes juhatavad pasteuri jaamu.
§ 12. Haiglate, ambulatooriumide ja muude ravi-profülaktiliste asutiste 

arstide (ordinaatorite) töötasumäärade järgi tarifitseeritakse ravi-profülaktiliste 
asutiste arstid-laborandid. Kui arsti-laborandi või bakterioloogi kohal töötab kee­
mik või bioloog, tasutakse nendele ühel alusel arstidega.

§ 13. Psühhiaatriliste haiglate peaarstide töötasu järgi tarifitseeritakse sa­
muti psühhiaatriliste koloniide ja psühhoneuroloogiliste sanatooriumide peaarstid.

§ 14. Arsti — linna, riikliku sanitaarinspektori ja raudtee sanitaarjaoskon­
dade juhatajate töötasu määra järgi tarifitseeritakse:

a) linna, maakonna riigi sanitaarinspektorid;
b) linna, maakonna epidemioloogid;
c) kohtumeditsiini eksperdid-arstid.
§ 15. Arstide — rajooni (maakonna) riikliku sanitaarinspektorite, sanitaar- 

ja kooli sanitaararstide, arstide bakterioloogide töötasu määra järgi tarifitseeritakse 
linna ja maakonna rajoonide arstid-epidemioloogid.

§ 16. Hambaarstikooli lõpetanud hambaarstide töötasumäära järgi tarifitsee­
ritakse samuti dentistid erialalise staažiga, mitte alla 20 aasta.

Hambaarstikooli lõpetanud hambaarsti kõrgem töötasumäär (üle 340—390 rbl.) 
määratakse hambaarstidele, kes omavad vähemalt 20-aastase tööstaaži.

§ 17. Täieliku meditsiinilise keskharidusega velskri ja velsker-ämmaemanda 
töötasumäära järgi, kes juhatavad iseseisvaid tervishoiupunkte, tarifitseeritakse täie­
liku meditsiinilise keskharidusega:

a) velskrid, kes asendavad ravi-tervishoiu jaoskondade juhatajaid;
b) velskrid, kes juhatavad tervishoiupunkte;
c) velsker-ämmaemandad, kes juhatavad iseseisvaid ämmaemandapunkte;
d) desinfektsiooni jaamade juhatajad.
§ 18. Täieliku meditsiinilise keskharidusega velskrite ja velsker-ämmaeman- 

date palgamäära järgi tarifitseeritakse kõik lõpetatud meditsiinilise keskharidusega:
a) velskrid ja velsker-ämmaemandad, kes töötavad haiglates ja ambulatoorsetes 

asutistes, abiandmise alal kodus ja kiirabi alal;
b) ravi-profülaktilistes asutistes töötavad medfakulteetide ja meditsiininsti- 

tuutide üliõpilased, kes õn õiendanud instituudi kolme kursuse eksamid 
kõigis aineis.

§ 19. Vanema operatsiooniõe ja vanema kliinikuõe palgamäära järgi tarifit­
seeritakse lõpetatud meditsiinilise keskharidusega vanemad operatsiooniõed, kes õn



linnahaiglate või haiglate osakondade operatsiooniruumide juhatajaiks, kliinikute ja 
linna sünnitusmajade vanemad õed (kä osakondade vanemad öed).

§ 20. Täieliku meditsiinilise keskharidusega haigla osakonna vanema öe, 
hambaarsti ja hambatehniku palgamäära järgi tarifitseeritakse:

a) haigla osakonna meditsiinõde;
b) hambatehnikud;
c) hambaarstid, kes õn lõpetanud meditsiintehnikumid;
d) röntgenitehnikud;
e) operatsiooniõed, kes ei kuulu vanemate operatsiooniõdede hulka;
f) ämmaemandad, kes lõpetanud ämmaemandate erikursused;
g) masseerijad, lõpetatud keskmise meditsiinilise haridusega;
h) sotsiaalassistendid (patronaažiõed).
§ 21. Meditsiinõe, ämmaemanda, rõugepanija ja desinfektori palgamäära 

järgi, kes ei oma lõpetatud meditsiinilist keskharidust, tarifitseeritakse: mitmesugu­
sed lühikursused lõpetanud meditsiinõed, laborandid, preparaatorid, masseerijad, 
riigi sanitaarinspektorite ja epidemioloogide abid.

§ 22. Haiglate, sünnitusmajade ja sanatooriumide mees- ja naissanitaride 
rühmaga ühevääristatakse palgamäära suhtes lastesõimede ja lastekodude mees- ja 
naissanitarid.

§ 23. Voodite arvu määramisel sünnitusmajades neid maju teenivate arstide 
palgamäärade kindlakstegemiseks võetakse arvesse nii sünnitajate kui kä laste voodid.

§ 24. Töötasu määrade määramisel ühevääristatakse linna raviasutiste medit- 
siintöölistega psühhiaatriliste haiglate, koloniide, leprosooriumide ja sanatooriumide 
kogu meditsiinpersonaal, sõltumata nende asutiste asukohast (linnades või väljas­
pool linna piire).

§ 25. Viieteistprotsendiline lisa psühhiaatriliste raviasutiste ja nakkushaiglate 
meditsiinpersonaali töötasule õn kehtiv samuti kä vaimu- ja nakkushaiglate pea­
arstide ja nende asetäitjate kohta.

§ 26. Arstid staažiga alla 10 a., kes omavad arstiteaduse doktori või kandi­
daadi aukraadi, saavad võrdse töötasu arstidega, kes omavad tööstaaži üle 10 aasta.

§ 27. Kõik seaduses ettenähtud töötasu lisad arvestatakse juurde põhitasule.

§ 28. Töötasu kohakaasluse korral makstakse ainult töötundide tegeliku arvu 
eest kaasluse kohal. Kohakaaslaste töötunni tasu arvutatakse kuupalga jagamise teel 
käesoleva ametikoha kohta kindlaksmääratud tundide arvule kuus.

III. Töötasu kindlaksmääramise kord.

§ 29. Meditsiintöötajate staaž! ja hariduse kohta käivate dokumentide kont­
rolli ning töötasu määramist igale tervishoiu töölisele vastavalt Eesti NSV Rahva­
komissaride Nõukogu ja EK(b)P KK määrusele 26. novembrist 1940 ja käesole­
vale juhendile teostab iga tervishoiu-sanitaarasutise juhataja isiklikult.

30. Tervishoiu-sanitaarasutiste juhatajate eneste ja nende asetäitjate töötasu 
määrad määratakse vastavalt 26. novembri 1940 määrusele ja käesolevale juhendile 
vahenditult vastavate tervishoiuosakondade juhatajate poolt, kelle alluvusse käesolev 
asutis kuulub, vabariikliku alluvusega asutistes aga kinnitab nimetatud juhatajate 
palgamäärad Eesti NSV Tervishoiu Rahvakomissariaat.



Постановление
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

об утверждении инструкции об установлении заработной платы ме­
дицинским работникам.

Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР постановляет: 
Утвердить приложенную к настоящему постановлению инструк­

цию Народного Комиссара Здравоохранения Эстонской ССР об уста­
новлении заработной платы медицинским работникам.

Председатель Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР Эд. Пял ль. 

Управляющий Делами Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР X. Хаберман.

Таллин, 26 мая 1941 г. № 982.
Приложение

к постановлению СНК Эстонской ССР 
от 26 мая 1941 г. № 982.

Инструкция
Народного Комиссара Здравоохранения Эстонской ССР об установле­

нии заработной платы медицинским работникам.
Основание. Постановление СНК Эстонской ССР и ЦК КП(б)Э от 
26 ноября 1940 о повышении заработной платы работникам в области 

здравоохранения (В ЭССР 1940, 59. 724).
Руководители всех органов здравоохранения и лечебно-санитарных 

учреждений Эстонской ССР обязаны обеспечить, каждый по своей 
части, правильное проведение в жизнь постановления СНК Эстонской 
ССР и ЦК КП(б)Э от 26 ноября 1940 г. о повышении заработной платы 
работникам в области здравоохранения.

При проведении вышеуказанного следует руководствоваться ниже­
следующим :

Г.
Определение квалификации и трудового стажа и проверка 

документов медицинских работников.
1. Заработная плата должна назначаться в строгом соответствии 

с квалификацией работника, а также с длительностью его трудового 
стажа в области здравоохранения, если заработная плата зависит от 
стажа.

2. Определение квалификации работника производится на осно­
вании документов о медицинском образовании.

Такими документами являются:
а) для врачей и фармацевтов — диплом или свидетельство об 

окончании медицинского факультета или медицинского инсти­
тута, выданные университетом, медицинским институтом или 
фармацевтическим иститутом и зарегистрированные в Нарком- 
здраве Эстонской ССР ;

б) для зубных врачей, окончивших зубоврачебную школу — сви­
детельство (диплом) об окончании зубоврачебной школы; а 
для приравненных к ним дентистов с 20 летним стажем — сви­
детельство на звание дентиста.



3. Документом для определения стажа в области здравоохранения 
служит послужной список или удостоверение с места прежней работы.

В случае невозможности получения удостоверения или справки 
о стаже, определение стажа решает заведующий городским (уездным) 
здравоотделом совместно с местным комитетом Профсоюза Работников 
по Здравоохранению.

Для медицинских работников, окончивших медицинские учебные 
заведения заграницей — диплом этих учебных заведений и удостове­
рения о сдаче испытаний при соответствующем медицинском учебном 
заведении Союза ССР, или разрешение Наркома Здравоохранения 
Эстонской ССР на работу в Эстонской ССР.

4. В стаже медицинского работника засчитывается при опреде­
лении размера заработной платы, все время его работы по данной 
квалификации (врач, сестра и т. д.) за вычетом времени перерывов в 
работе.

Работа врача, фармацевта и зубного врача по специальности в 
аппаратах наркоматов здравоохранения и отделов здравоохранения 
засчитывается в трудовой стаж.

5. В тех случаях, когда повышение зарплаты для определенной 
группы работников устанавливается по минимальному или максималь­
ному показателю стажа или по числу коек, медицинский работник 
имеет право на повышенную ставку зарплаты уже при наличии мини­
мального показателя (пример: при стаже от 0—5 лет 300 рублей в 
месяц, 5 л. 1 мес. — 400 рублей в месяц).

6. В случае изменения стажа или квалификации медицинского 
работника (увеличенный стаж, окончание техникума или курсов), 
дающего право на более высокую ставку зарплаты, последняя уста­
навливается с момента представления документов, удостоверяющих пра­
во на повышенный оклад.

7. При определении степени квалификации среднего медицин­
ского персонала надлежит руководствоваться специальными пред­
писаниями Наркома Здравоохранения Эстонской ССР.

II.
Определение размера заработной платы.

8. Для основных групп медицинских работников ставки заработ­
ной платы, выплачиваемые с 10ноября 1940 г. указаны в постановлении от 
26 ноября 1940 г. Остальные группы медицинских работников приравни­
ваются по ставкам зарплаты к соотвествующим группам, означенным в 
постановлении, согласно нижеследующих статей.

9. ■ По ставке врачей, заведующих амбулаториями, поликлиниками 
или учреждениями амбулаторного типа в городе или рабочем поселке 
(постановление от 26 ноября 1940 г.) тарифицируются:

Врачи, заведующие самостоятельными детскими и женскими кон­
сультациями, детскими лечебно-профилактическими амбулаториями, 
венерологическими, туберкулезными диспансерами и пунктами.

Максимальные ставки (600 руб.), независимо от стажа, выплачи­
ваются только главным врачам республиканских диспансеров, заведую­
щему республиканской санитарно-эпидемиологической станцией, заве­



дующему республиканской станцией переливания крови, заведующему 
Таллинской станцией скорой помощи, директору республиканского 
рентгеноцентра и главным врачам поликлиник.

Заместители главных врачей предвидятся в штатном расписании 
как самостоятельная единица в клиниках, больницах и родильных 
домах с числом коек свыше 300, и в поликлиниках с числом посещений 
свыше 200.000 в год.

Ставка заместителей — 450 руб. в месяц.
Во всех остальных лечучреждениях заместителями главных вра­

чей назначают одного из заведующих отделениями без дополнительной 
оплаты.

10. По ставке врача, заведующего сельской амбулаторией, тари­
фицируются также врачи, заведующие самостоятельными венерологи­
ческими и туберкулезными пунктами и самостоятельными детскими и 
женскими консультациями на селе.

11. По ставке врачей, заведующих отделениями больниц или 
поликлиник, заведующих лабораториями тарифицируются также в 
городах и рабочих поселках:

а) врачи, заведующие отделениями клинических больниц и сана- 
ториев;

б) врачи, заведующие отделениями в диспансерах;
в) врачи, заведующие самостоятельными лабораториями, лабора­

ториями при больницах и поликлиниках, если число врачей в 
этих лабораториях не менее 3, включая заведующего;

г) врачи, заведующие пастеровскими станциями.
12. По ставке врачей (ординаторов) больниц, амбулаторий и 

других лечебно-профилактических учреждений тарифицируются врачи- 
лаборанты лечебно-профилактических учреждений. Если на месте 
врача-лаборанта или бактериолога работает химик или биолог, to 
ставка назначается им на общем основании с врачами.

13. По ставке главных врачей психиатрических больниц тарифи­
цируются также главные врачи психиатрических колоний и психоневро­
логических санаториев.

14. По ставке врача — городского, государственного санинспек­
тора и заведующих санитарными участками железных дорог тарифи­
цируются :

а) городские, уездные госсанинспекторы ;
б) городские, уездные эпидемиологи;
в) судебно-медицинские эксперты-врачи.
15. По ставке врачей-районных (уездных) государственных сан­

инспекторов, санитарных и школьно-санитарных врачей, врачей-бакте­
риологов тарифицируются врачи-эпидемиологи городских и уездных 
районов.

16. По ставке зубных врачей, окончивших зубоврачебные школы, 
тарифицируются также дантисты со стажем по специальности не менее 
20 лет.

Высшая ставка зубного врача, окончившего зубоврачебную школу 
.(свыше 340 руб. — 390 руб.) устаналивается для зубных врачей, имею­
щих трудовой стаж не менее 20 лет.



17. По ставке фельдшера и фельдшерицы-акушерки с закончен­
ным средним медицинским образованием, заведующих самостоятель­
ными пунктами здравоохранения, тарифицируются имеющие закончен­
ное среднее медицинское образование:

а) фельдшера, замещающие заведующих .врачебно-медицинскими 
участками;

б) фельдшера, заведующие пунктами здравоохранения;
в) фельдшерицы-акушерки, заведующие самостоятельными аку­

шерскими пунктами;
г) заведующие дезинфекционными станциями.
18. По ставке фельдшеров и фельдшериц-акушерок, с законче- 

ным средним медицинским образованием тарифицируются все, имею­
щие законченное среднее медицинское образование :

а) фельдшера и фельдшерицы-акушерки работающие в больни­
цах и амбулаторных учреждениях, по помощи на дому и по 
скорой помощи;

б) работающие в лечебно-профилактических учреждениях сту­
денты медфакультетов и мединститутов, сдавшие зачет по 
всем предметам трех курсов института.

19. По ставке старшей операционной сестры и старшей сестры 
клиники тарифицируются имеющие законченное среднее медицинское 
образование старшие операционные сестры, заведующие операционны­
ми городских больниц или отделений больниц, старшие сестры клиник и 
городских родильных домов (также старшие сестры в отделениях).

20. По ставке имеющих законченное среднее медицинское обра­
зование старшей сестры в отделении больницы, зубного врача и зуб­
ного техника тарифицируются:

а) медицинская сестра отделения больницы;
б) зубные техники;
в) зубные врачи, окончившие медицинские техникумы ;
г) рентгенотехники;
д) операционные сестры, не являющиеся старшими оперецион- 

ными сестрами;
е) акушерки, окончившие специальные курсы акушерок;

ж) массажисты, имеющие законченное среднее медицинское обра­
зование ;

з) социальные ассистенты (патронажные сестры).
21. По ставке медицинской сестры, акушерки, оспопрививателя 

и дезинфектора, не имеющих законченного среднего медицинского 
образования тарифицируются: окончившие различные краткосрочные 
курсы медицинские сестры, лаборанты, препараторы, массажисты, 
помощники государственных санинспекторов и эпидемиологов.

22. К группе санитаров и санитарок больниц, родильных домов 
и санаториев по ставке заработной платы приравниваются санитары и 
санитарки яслей и домов младенца.

23. При определении количества коек в родильных домах для 
установления ставок врачей, обслуживающих эти дома, в расчет при­
нимаются как койки рожениц так и детские койки.

24. При установлении ставок заработной платы к медицинским, 
работникам городских лечучреждений приравнивается весь медицинский



персонал психиатрических больниц, колоний, лепрозориев и санато­
риев, независимо от их местонахождения (в городах или вне их пре­
делов).

25. Пятнадцатипроцентная прибавка к заработной плате меди­
цинского персонала психиатрических лечучреждений и инфекционных 
больниц, распространяется также и на главных врачей психиатрических 
и инфекционных больниц и их заместителей.

26. Врачи, со стажем ниже 10 лет, имеющие ученую степень 
доктора медицинских наук или кандидата медицинских наук, получают 
ставку как врачи имеющие стаж свыше 10 лет.

27. Все, установленные законом прибавки к заработной плате, 
причисляются к основному окладу.

28. Оплата работы по совместительству производится только 
за фактическое количество часов работы по совмещаемой должности. 
Исчисление почасовой оплаты для совместителей производится делением 
месячной ставки на месячное количество часов, установленное для 
данной должности.

• III.
Порядок установления ставок заработной платы.

29. Проверка документов медицинских работников о стаже 
и об образовании и установление ставок каждому медицинскому ра­
ботнику в соответствии с постановлением Совета Народных Комис­
саров Эстонской ССР и ЦК КП(б)Э от 26 ноября 1940 г. и настоящей 
инструкцией производится лично руководителем каждого медико- 
санитарного учреждения.

30. Ставки самих руководителей медико-санитарных учреждений 
и их заместителей устанавливаются в соответствии с постановлением 
от 26 ноября 1940 г. и настоящей инструкцией непосредственно заведую­
щими соответствующими отделами здравоохранения, в ведении которых 
находится данное учреждение, а в учреждениях республиканского 
подчинения ставки указанных руководителей утверждает Народный 
Комиссариат Здравоохранения Эстонской ССР.

883. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

natsionaliseerimisele kuuluvate tervishoidlikul alal töötavate erraasutiste ja eraette­
võtete nimestiku täiendamise kohta.

Eesti NSV ajutise Ülemnõukogu Presiidiumi seadluse tervishoidlikul alal töö­
tavate eraasutiste ja eraettevõtete natsionaliseerimise kohta (ENSV T 1940, 20, 
221) alusel Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:



Täiendada natsionaliseerimisele kuuluvate tervishoidlikul alal töötavate era- 
asutiste ja eraettevõtete nimestikku järgmiselt:

Asutise nimetus Asukoht Ülalpidaja

Eraraviasutised:
Dr. Saltsmanni Sanatoorium Narva-Jõesuu, Aia 46—8 Dr. J. Saltsmann

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Esimehe as. Ed. Päll. 
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Asjadevalitseja H. Haberman. 

Tallinn, 26. mail 1941. Nr. 984.

Постановление
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

о дополнении списка подлежащих национализации частных 
учреждений и предприятий, работающих на поприще здраво­

охранения.
На основании указа Президиума временного Верховного Совета 

Эстонской ССР о национализации частных учреждений и предприятий, 
работающих на поприще здравоохранения (В ЭССР 1940, 20, 221), 
Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР постановляет:

Дополнить список подлежащих национализации частных учрежде­
ний и предприятий, работающих на поприще здравоохранения, сле­
дующим образом:

Наименование учреждения Местонахождение Содержатель

Частные лечебные учреждения: Нарва-Иыесу,
Др. И. ЗальцманСанатория др. Зальцман’а ул. Айа 46—8

Зам. Председателя Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР Эд. Пял ль.

Управляющий Делами Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР X. Хаберман.

Таллин, 26 мая 1941 г. № 984.

884. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

tasumaksmise kohta metsa kahjutulede kustutamisest osavõtjaile.
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:
Maksta kahjutulede kustutamistöödest osavõtnuile kui kä kustutamistöödele 

rakendatud transportabinõude kasutamise eest tasu järgmiselt:
a) kahjutule kustutamisest osavõtnud tuletõrjesse organiseeritud töölistele 

60 kop. ja teistele töölistele 50 kop. tunnis;



b) kustutamistöödele rakendatud transportabinõude kasutamise eest tunnis:
ühehobuseveoki pealt..................................................... ‘ . Rbl. —.80
kahehobuseveoki pealt.......................................................... ............ 1.20
moto-mehhaniseeritud transportabinõude pealt (autod jne.) vastavalt antud 

kohas kehtivatele normidele või tariifidele, vähendatud 10% võrra.
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Esimehe as. A. Kress.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Asjadevalitseja H. Haberman.
Tallinn, 26. mail 1941. Nr. 989.

Постановление
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

о выплате вознаграждения участникам в тушении лесных
пожаров.

Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР постановляет:
Платить участникам в работах по тушению пожаров, а также за 

пользование транспортными средствами, применяемыми при работах 
по тушению, вознаграждение следующим образом :

а) принимавшим участие в тушении пожара рабочим, организо­
ванным в пожарную охрану, — 60 коп., а другим рабочим 
50 коп. в час;

б) за пользование транспортными средствами, применяемыми при 
работах по тушению, в час:
за одноконную подводу 0,80 руб.
,, двуконную „ 1,20 ,.

За мотомеханизированные средства транспорта (автомашины и 
т. д.) согласно действующим в данном месте нормам или тарифам, 
уменьшенным на 10%.

Зам. Председателя Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР А. Кресс.

Управляющий Делами Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР X. Хаберман.

Таллин, 26 мая 1941 г. № 989.

885. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

riiklikkude notariaalkontorite võrgu muutmise kohta.
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:
Kinnitada käesolevale määrusele lisandatud Eesti NSV Kohtu Rahvakomissari 

käskkiri nr. 51 19. maist 1941 neljateistkümne riikliku notariaalkontori kustutamise 
kohta riiklikkude notariaalkontorite võrgust.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Esimehe as. А. К r e s s. 
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Asjadevalitseja H. Haberman. 
Tallinn, 26. mail 1941. Nr. 990!



Liss
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 

26. mai 1941 määruse nr. 990 juurde.

Eesti NSV Kohtu Rahvakomissari 
käskkiri nr. 51.

19. mail 1941.
Neljateistkümne riikliku notariaalkontori kustutamise kohta riiklikkude notariaal­

kontorite võrgust.
Kustutada Tallinna Nõmme, Võhma, Abja, Laura, Lüganuse, Kose, Vana- 

Vändra, Mustla, Keila, Elva, Iisaku, Irboska, Kuusalu ja Võnnu Riiklikud Notariaal­
kontorid riiklikkude notariaalkontorite võrgust, arvates 1. juunist 1941.

Kohtu Rahvakomissar A. J 6 e ä ä r.

Постановление
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР

об изменении сети государственных нотариальных контор.
Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР постановляет:
Утвердить приложенный при сем приказ № 51 Народного Комис­

сара Юстиции Эстонской ССР от 19 мая 1941 г. об упразднении в 
сети государственных нотариальных контор четырнадцати нотариальных 
контор.

Зам. Председателя Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР А. Кресс.

Управляющий Делами Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР X. Хаберман.

Таллин, 26 мая 1941 г. № 990.

Приложение
к постановлению СНК Эстонской ССР 

от 26 мая 1941 г. № 990. -

Приказ N° 51
Народного Комиссара Юстиции Эстонской ССР

19 мая 1941 г.
Об упразднении в сети государственных нотариальных контор 

четырнадцати государственных нотариальных контор. 
Упразднить в сети государственных нотариальных контор Ным- 

мескую Государственную нотариальную контору г. Таллина, Вых- 
маскую, Абьяскую, Лаураскую, Люганузескую, Козескую, Вана- 
Вяндраскую, Мустласкую, Кейласкую, Эльваскую, Изакускую, Ирбо- 
скаскую, Куусалускую и Выннускую Государственные Нотариальные 
конторы, считая с 1 июня 1941 г.

Народный Комиссар Юстиции А. Иыэр.



886. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

arstiabi andmise parandamise ja kindlustamise kohta maal.
Kooskõlas NSV Liidu Rahvakomissaride Nõukogu määrusega 23. aprillist 

1938 nr. 542 (LSKK 1938, nr. 21, art. 132) ja 23. jaanuarist 1941 nr. 150 (LMKK 
1941, nr. 4, art. 69) arstiabi andmise parandamiseks maal ja maa arsti jaoskondade 
tegevuse kindlustamiseks, Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab võtta 
tarvitusele alljärgnevad abinõud:

1. Kohuseks teha maakondade töötava rahva saadikute Nõukogude täitev­
komiteedele:

a) 15. augustiks s. a. muretseda kohalikkude nõukogude elamufondi kuuluvates 
majades eriruumid maahaiglatele, ambulatooriumidele, laste ja naiste nõu- 
andlatele, velskri-, ämmaemanda- ja velskri-ämmaemandapunktidele;

b) leida ja anda tasuta korter, küte ja valgustus kohalikkudele jaoskonnaars­
tidele ja kesk- ning nooremale meditsiinpersonaalile kohalikkude eelarve­
tega tervishoiu korraldamiseks ettenähtud krediitide arvel täiendavaid 
krediite nõudmata;

c) välja töötada ja kehtima panna tasuta korterites antava elamispinna, samuti 
tasuta antava kütte ja valgustuse normid;

d) kindlustada transportabinõud meditsiinpersonaali sõitudeks arstiabi and­
miseks abitarvitaja koju, samuti transporti vajavate haigete transporteeri- 
miseks ja meditsiinpersonaali ametisõitudeks.

2. Kohuseks teha Eesti NSV Tervishoiu Rahvakomissarile koos maakondade 
töötava rahva saadikute Nõukogude täitevkomiteedega:

1. septembriks s. a. varustada olemasolevad raviasutised maal tarviliku inven­
tariga, samuti meditsiiniliste instrumentidega, organiseerida plaanikindlalt nende 
asutiste vahetpidamatut ravimitega varustamist, kohalikkude eelarvetega tervishoiu 
korraldamiseks 1941. a. peale määratud krediitide piirides.

3. Kohuseks teha Eesti NSV Tervishoiu Rahvakomissarile välja töötada pro­
jekt maal töötavate jaoskonnaarstide täiendusspetsialiseerumise ja aspirantuuri 
korraldamise kohta.

4. Ära keelata maakondade töötava rahva saadikute Nõukogude täitevkomi­
teedele maa jaoskonnaarstide ärakutsumise või üleviimise jaoskonnaarstide töölt 
ilma Eesti NSV Tervishoiu Rahvakomissari nõusolekuta.

Eesti. NSV Rahvakomissaride Nõukogu Esimehe as. O. S e p r e.
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Asjadevalitseja H. Haberman.

Tallinn, 27. mail 1941. Nr. 1001.

Постановление
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

об улучшении и укреплении медицинской помощи на селе.
В соответствии с постановлениями Совета Народных Комиссаров 

Союза ССР от 23 апреля 1938 г. за JNb 542 (С 3 СССР 1938, № 21, 
ст. 132) и от 23 января 1941 г. за JNb 150 (СП СССР 1941, JNb 4, ст. 69) 
по улучшению медицинской помощи на селе и укреплению сельских 
врачебных участков, Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР поста­
новляет провести нижеследующие мероприятия:



1. Обязать исполкомы уездных Советов депутатов трудящихся:
а) к 15 августа выделить в домах жилфонда местных советов особые 

помещения для сельских больниц, амбулаторий, детских и 
женских консультаций, фельдшерских, акушерских и фельд­
шерско-акушерских пунктов;

б) подыскать и предоставить бесплатно квартиру, отопление и осве­
щение местным участковым врачам, среднему и младшему мед­
персоналу за счет кредитов, предусмотренных на организацию 
здравоохранения по местным бюджетам без дополнительных 
кредитов;

в) выработать и ввести в действие нормы бесплатно предостав­
ляемой в квартирах жилплощади, а также бесплатно предо­
ставляемого отопления и освещения;

г) обеспечить транспортные средства для выездов медперсонала 
в целях оказания медицинской помощи на дому нуждающимся 
в таковой, а также для транспорта нуждающихся в транспорте 
больных и для служебных раз’ездов медперсонала.

2. Обязать Наркома Здравоохранения Эстонской ССР совместно 
с исполкомами уездных Советов депутатов трудящихся: к 1 сентября 
с. г. снабдить имеющиеся на селе лечебные учреждения необходимым 
инвентарем, а также медицинскими инструментами, организовать плано­
мерное, бесперебойное снабжение этих учреждений медикаментами, 
в пределах кредитов, предусмотренных по местным бюджетам на 
организацию здравоохранения в 1941 году.

3. Обязать Наркома Здравоохранения Эстонской ССР вырабо­
тать проект организации дополнительной специализации и аспиран­
туры для работающих на селе участковых врачей.

4. Запретить исполкомам уездных Советов депутатов трудящихся 
отзывать или переводить сельских участковых врачей с участковой 
работы без согласия на to Наркома Здравоохранения Эстонской ССР.

Зам. Председателя Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР О. Се пре.

Управляющий Делами Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР X. Хаберман.

Таллин, 27 мая 1941 г. № 1001.

887. Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
määrus

natsionaliseeritud a.-s. „Ephag66 laboratooriumide ümbernimetamise kohta.
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu määrab:
Rahuldada natsionaliseeritud a.-s. „Ephag" laboratooriumide töötajate soov 

ja anda nimetatud laboratoorimidele uueks nimeks Eesti NSV Apteegi Peavalitsuse 
Farmatseutiline Kesklaboratoorium „Ravim".

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Esimehe as. Ed. Päll. 
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Asjadevalitseja H. Haberman. 
Tallinn, 26. mail 1941. Nr. 983.



Постановление
Совета Народных Комиссаров Эстонской ССР 

о переименовании лабораторий национализированного 
Акц Общ. „Эфаг“.

Совет Народных Комиссаров Эстонской ССР постановляет: 
Удовлетворить желание работников лабораторий национализиро­

ванного Акц. Общ. ,,Эфаг“ и присвоить означенным лабораториям 
новое имя: Центральная Фармацевтическая Лаборатория Главного 
Аптечного Управления Эстонской ССР ,,Равим“.

Зам. Председателя Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР Эд. Пялль.

Управляющий Делами Совета Народных Комиссаров
Эстонской ССР X. Хаберман. 

Таллин, 26 мая 1941 г. № 983.

888. ENSV Ametiühingute Kesknõukogu puhkekodudeks, sanatooriumideks ja pio- 
neerlaagriteks kasutamisele tulevate majade nimekirja täiendus.

Kinnitatud Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu poolt 23. mail 1941. 
Alus: Eesti NSV ajutise Ülemnõukogu Presiidiumi seadlus riikliku sotsiaalkind­

lustuse sisseseadmise kohta (ENSV Teataja 1940, 55, 656).

ENSV Ametiühingute Kesknõukogu puhkekodudeks, sanatooriumideks ja pio- 
neerlaagriteks kasutamisele tulevate majade nimekirja (ENSV Teataja 1941, 32, 
458) täiendatakse järgmiste majadega:

Majade nimetus (või endine omanik) Asukoht Kinnistu nr.

Rannamõis.
Arnold Oldekop........................... 1477

Toila.
Marta Strandell........................... . . Posti 16, 16-a 8547

VÕsu.
Emma ja Andres Heftler .... . . Ehituskrunt 33 —

Pärnu.
Oskar Viegant................................ . . Tammsaare pst. 5 1274
Oskar Amende................................ . . Kaarli 14 1293
Andreas Tomingas — villa ,,Lya“ . . . Kaarli 16 1493
Paul Intson — villa ,,Inge“ . . . . . Kaarli 20 1945
Elmar Puhk..................................... . . Merepst. 18 1708

Narva-Jõesuu.
Kuurhoone juures olevad 2 kõrvalhoonet — 42
Ilse Samson-Himmelstem . . . . . Pargi 8 414
Antonina Papmehl........................... . . Kesk 3 83



Pühajärve.
„Tondi“ suvila.......................................... Pühajärve

Nimekirjast kustutada:
Toila.

Apolinaria Lensin..................................... Toila
Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Esimehe as. A. Kress. 

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu Asjadevalitseja H. Haberman. 
Nr. 961.

Дополнение списка домов, используемых под дома отдыха, 
санатории и лагеря пионеров Центрального Совета Профсою­

зов ЭССР.
Утверждено Советом Народных Комиссаров Эстонской ССР 23 мая

1941 года.
Основание: Указ Президиума временного Верховного Совета
Эстонской ССР об организации государственного социального обеспе­

чения (В ЭССР 1940, 55, 656).
Список домов, используемых под дома отдыха, санатории и лагеря 

пионеров Центрального Совета Профсоюзов ЭССР (В ЭССР 1941, 
32, 458), дополняется следующими домами:

Наименование дома 
(или быв. владелец)

Креп.
№Mš

1477

8547

Местонахождение 

Раннамыйза.
Арнольд Ольдекоп........................ строит, участок .62—6'

Т о й л а.
Марта Штрандель............................ ул. Пости 16, 16-а

В ы з у.
Емма и Андрес Хефтлер..................строит, участ. 33

Пярну.
Оскар Вийгант.  Таммсаре пуйесте 5
Оскар Аменде..................................Каарли 14
Андреас Томин гас, вилла „Лиа“ Каарли 16
Паул Интсон, вилла ,,Инге“ Каарли 20
Эльмар Пухк Мерепуйесте 18

Н а р в а - И ы е с у.
2 прилегающих к кургаузу строения 
Ильзе Самсон-Химмелштерн . . . Парги 8
Антонина Папмель......................... ул. Кеск 3

Пюхаярве.
Дача ,,Тонди“................................ Пюхаярве —

Исключить из списка :
Т о й л а.

Аполинария Лензин ........ Тойла —
Зам. Председателя Совета Народных Комиссаров

Эстонской ССР А. Кресс.
Управляющий Делами Совета Народных Комиссаров

Эстонской ССР X. Хабер ман. 
No 961. -----

1274
1293
1493
1945
1708

414
83



IIL
889. Eesti NSV Rahanduse Rahvakomissariaadi 

käskkiri 
nr. 542

27. maist 1941.
1. Eraettevõtete ja -töönduste ärimaksu seadluse art. 21 alusel vabastada äri- 

maksust:
a) üksikisiku kauplemine ajalehtedega, ajakirjadega, tubakasaadustega, tuli- 

tikkudega jne. ostjatele sissepääsmatutest kioskitest, kandelaudadelt ja 
käest;

b) üksikisiku kauplemine pagari- ja kondiitrisaadustega kandelaudadelt ja käest 
spordivõistlustel, rahvapidudel ja teistes rahva jalutuse, puhkuse ja meele­
lahutuse kohtades;

c) üksikisiku kauplemine käest, maast, kandelaudadelt ja muudest kantavatest 
paikadest müüja enese või tema perekonnaliikmete poolt korjatud marja­
dega, seentega, lilledega ja muude metsa-, aasa- jms. saadustega,. samuti 
kä nendest valmistatud toodetega.

2. Eraettevõtete ja -töönduste ärimaksu seadluse art. 4 alusel üle viia III jär­
gust II järku toiduainete jaemüük linnades palgaliste tööjõudude abita kioskitest, 
telkidest ja muudest ostjatele sissepääsmatutest ruumidest, mille põrandapind ei 
ületa 5 ruutmeetrit.

3. Kokkuleppel Kaubanduse Rahvakomissariaadiga täiendada eraettevõtete ja 
-töönduste ärimaksu seadluse lisana toodud nimestikus I järgu p. 1 kaupade loetelu, 
järgmiste kaupadega:

toiduained, igasugused,
karastavad joogid,
koduse majapidamise tarbeesemed.

Rahanduse Rahvakomissar P. Keerd o.

Приказ
Народного Комиссариата Финансов Эстонской ССР № 542

от 27 мая 1941 г.
1. На основании ст. 21 Указа о промысловом налоге с частных 

предприятий и промыслов освободить от уплаты промыслового налога:
а) торговлю газетами, журналами, табачными изделиями, спичками 

ит.п., производимую единолично из киосков, с лотков и с рук;
б) торговлю хлебно-булочными и кондитерскими изделиями, про­

изводимую единолично с лотков и с рук на спортивных состя­
заниях, народных празднествах и в прочих местах народного 
гулянья, отдыха и развлечения;

в) торговлю ягодами, грибами, цветами и другими лесными, луго­
выми и прочими продуктами, собранными самим продавцом 
или членами его семьи, а также изделиями из вышеупомянутых 
продуктов, производимую единолично с земли, с рук, с лотков 
и из прочих переносных помещений.

2. На основании ст. 4 Указа о промысловом налоге с частных 
предприятий и промыслов перевести из III разряда во II разряд роз­
ничную торговлю пищевыми продуктами в городах без наемных лиц



из будок, палаток и других помещений, плошадью не более 5 квадрат­
ных метров, недоступных для входа покупателей.

3. По соглашению с Народным Комиссариатом Торговли допол­
нить, приложенный к Указу о промысловом налоге с частных пред­
приятий и промыслов, перечень товаров, поименованных в п. 1 раз­
ряда I, следующими товарами: пищевые продукты всякого рода, 
прохладительные напитки, предметы домашнего обихода.

Народный Комиссар Финансов Эстонской ССР П. Keeрдо.

890. Eesti NSV Rahanduse Rahvakomissariaadi 
juhend

24. maist 1941
kohalikkude maksude võtmise korra kohta.

Antud Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi 1941. aasta 9. mai seadluse alusel 
kohalikkude maksude kohta. ,

A. Hoonetemaks.
I. Maksustatavad hooned.

§ 1. Hoonetemaksuga maksustatakse:
a) riiklikkude asutiste ja ettevõtete ehitised, natsionaliseeritud ehitised ühes 

arvatud;
b) kooperatiivsete ja ühiskondlikkude organisatsioonide ehitised;
c) eraisikute ehitised;
d) usukultuste hooned (palvelad) koos neid teenindavate kõrvalehitistega.
§ 2. Hoonetemaksuga maksustatakse nii linnades, kuurort- ja töölisasulais, 

kui kä maal asuvad ehitised.
§ 3. Vabrikute ja tehaste vastpüstitatud ehitised võetakse maksustamisele, kui 

ettevõtted (või osakonnad), mis asuvad neis hooneis, õn alustanud tööstuslikku eks­
pluatatsiooni ja omavad ning teostavad plaaniprogrammilisi ülesandeid toodangu 
väljalaskmisel. T,

Maksu neilt ehitisilt võetakse alates veerandaastast, mis järgneb ettevõtte (või 
osakonna) tööstuslikku ekspluatatsiooni astumisele.

§ 4. Ehitised, mis kuuluvad puuvilja-aedviljaaia- ja elamuehituslikele (suvi­
late) ühinguile, maksustatakse hoonetemaksuga üldisil aluseil.

II. Maksustamisest vabastatavad hooned.
§ 5. Hoonetemaksust vabastatakse hooned ja ehitised, mis õn loendatud Koha­

likkude maksude seadluse art. 2.
§ 6. Vabrikute ja tehaste maapealsete ja maa-aluste seadmete ja seadeldiste 

hulka, mis õn hoonetemaksust vabastatud Kohalikkude maksude seadluse art. 2 p. а 
alusel, kuuluvad vabrikukorstnad, šahtid, maa-alused käigud, plankaiad, tammid 
(paisud), kanalid, tunnelid, toru j ühed, kaevud, sillad, maa-alused kaablid, õhu- 
võrgud jms.

§ 7. Kohalikkude maksude seadluse art. 2 p. b kindlaksmääratud soodustus 
õn kehtiv nende ehitiste või ehitiste osade kohta, mida vahenditult kasutavad riik­
likul või kohalikul eelarvel olevad asutised, nende hulgas õppe- ja teaduslikud asu­
tised (ühes õpilaste ühiselamutega) ja kä raviasutised.



Ehitised või ehitiste osad, mida need asutised kasutavad kaubanduslikkude või 
tööstuslikkude ettevõtete jaoks või annavad üürile oma töölistele või teenijaile või 
niisuguseile organisatsioonidele, kes ei ole maksust vabastatud, maksustatakse üld­
alused.

§ 8. Kohalikkude maksude seadluse art. 2 p. e kindlaksmääratud soodustust 
antakse tingimusel, et ehitised kuuluvad raudtee- või veetranspordi (mere-, jõe- ja 
järvetranspordi) organeile ja kasutatakse vahenditult nimetatud organite poolt ainult 
transpordi tehnilis-ekspluatatsiooniliste, kommerts-ekspluatatsiooniliste, majanduslik­
kude või elamuliste vajaduste jaoks.

Ehitised, mis transpordiorganite poolt õn antud teistele ametkondadele või 
organisatsioonidele lepingute alusel, ja kä transpordi maa-aladel asetsevad ehitised, 
mis kuuluvad teistele ametkondadele, organisatsioonidele või isikuile, maksustatakse 
üldalused.

§ 9. Kohalikkude maksude seadluse art. 2 p. f näidatud soodustust kasutavad 
ainult need väljaspool ettevõtte piire asetsevad hooned, mis vahenditult piirnevad 
raudteedega ja milledel õn eriülesanne raudteetranspordi teenindamisel.

§ 10. Kohalikkude maksude seadluse art. 2 p. h kindlaksmääratud soodustus 
ei laiene teiste p. h näitamata asutiste, ettevõtete ja organisatsioonide sanatooriu- 
meile, puhkekodudele jms.

§ 11. Põllumajandusega seotud isikuile kuuluvad ning põllumajandusmaksuga 
maksustatavad eluhooned õn hoonetemaksust vabastatud.

§ 12. Ehitisi, mis kinnistatud asutistele, kooperatiivseile ettevõtteile ja teistele 
ühiskondlikele organisatsioonele, maksustatakse hoonetemaksuga, kui nad tasuvad 
ainult amortisatsioonimakse, aga mitte renti. Ehitistelt, mis kinnistatud riikliku või 
kohaliku eelarve alusel tegutsevaile riigiasutistele, nõutakse hoonetemaksu ainult 
sellelt hoonete osalt, mida ekspluateeritakse väljaüürimisega.

III. Maksumäärad, maksu tasumise kord ja tähtajad.
§ 13. Maksu arvutamiseks ehitistelt, peale ehitusmaterjale tootvate riiklike 

ja kooperatiivsete tööstuslike ettevõtete ehitiste, tuleb võtta ehitiste väärtus, mis õn 
näidatud bilansis, ja sellele lisada ehitise väärtuse amortiseeritud osa, kui amorti- 
seerimine toimub erilise amortisatsioonikapitali moodustamiseta passiva poolel.

§ 14. Tööstuslike ettevõtete ehitiste jaoks kindlaksmääratud maksumäärasid 
0,5 ja 0,75% ehitiste väärtusest tuleb kohaldada mitte ainult vabrikute ja tehaste 
ehitistele, vaid nimetatud ettevõtete kõigile ehitistele, sealhulgas kä ehitistele, mil­
ledes õn kontorid, laod ja eluruumid, kuigi need ehitised õn väljaspool nende ette­
võtete territooriumi.

§ 15. Hoonetemaksu tasuvad vastavad ettevõtted, asutised, organisatsioonid 
või isikud, kelle valduses ehitised õn.

Juhtudel, kui ehitised oma täies koosseisus õn valdaja poolt antud teisele isikule 
kauemaks kui üheks aastaks või kui valdaja elukoht ei ole teada, peavad maksu 
tasuma ehitiste tegelikud kasutajad.

Ehitiste üürile andmisel osade kaupa (korterite või tubade kaupa) pannakse 
maksu tasumine ehitise valdajale.

§ 16. Maks arvutatakse iga üksiku maatüki (krundi) järgi eraldi kõigilt ehi­
tistelt, mis asetsevad antud maatükil. Kui ühel maatükil (krundil) asetsevad ehi­
tised õn mitme isiku lahutatud valduses, siis igalt niisuguselt ehitiselt arvutatakse 
maks eraldi.

Ehitised, mis õn kahe või mitme isiku ühisomand, maksustatakse ühe valdusena.



IV. Maksu arvutamine riiklike, kooperatiivsete ja ühis­
kondlike ettevõtete, asutiste., ning organisatsioonide

h о о n e i 11.
§ 17. Riiklike, kooperatiivsete ja ühiskondlike ettevõtete, asutiste ning orga­

nisatsioonide ehitistelt arvutavad maksu need ettevõtted, asutised või organisatsioo­
nid, kes esinevad maksukohuslastena.

Maksu arvutamist toimetatakse ettevõtete, asutiste ja organisatsioonide poolt 
ettevõtte jooksva aasta 1. jaanuari bilansiväärtuse alusel ilma kulumiseks ja amorti­
satsiooniks mahaarvamiseta. Ehitusmaterjale tootvate riiklike ja kooperatiivsete töös­
tuslikkude ettevõtete poolt — samuti bilansiväärtuse alusel, kuid sellest amortisat­
siooni maha arvates.

Märkus. 1941. a. ettevõtteile, asutistele ja organisatsioonidele üleläinud 
ehitiste maksustamise aluseks jooksval aastal võetakse bilansiväärtus selle aasta 
1. maiks.
§ 18. Ettevõtted, asutised ja organisatsioonid õn kohustatud tähtajaks, mille 

maakonna (linna) täitevkomitee õn kindlaks määranud, esitama maakonna (linna) 
rahandusosakonnale arvutuse nende ehitistelt — sealjuures igalt valduselt eraldi — 
jooksval aastal tasutavate maksusummade kohta. Selles arvutuses peab olema näi­
datud: kõigi selles valduses olevate ehitiste loend, iga ehitise otstarve ja nende ehi­
tiste bilansiväärtus jooksva aasta 1. jaanuariks. Arvutusele peavad alla kirjutama 
ettevõtte, asutise või organisatsiooni juhataja ja pearaamatupidaja.

Märkus. 1941. aastal õn ettevõtted, asutised ja organisatsioonid kohus­
tatud tähendatud arvutuse esitama hiljemalt s. a. 31. maiks.

Ettevõtteile, asutistele ja organisatsioonidele 1941. aastal üleläinud ehitiste 
bilansiväärtus näidatakse arvutuses seisundi järgi s. а. 1. maiks.
§ 19. Juhmdel, kui püstitatud ehitised antakse ekspluatatsioonile keset jooks­

vat aastat ning kui need ehitised kuuluvad maksustamisele antud maksustamisaastal, 
ettevõtted, asutised ja organisatsioonid õn kohustatud ühe kuu jooksul ehitise eks­
pluatatsiooni üleandmise päevast arvates esitama maakonna (linna) rahandusosa­
konnale arvutuse sellelt ehitiselt tasutava maksusumma kohta.

§ 20. Maakonna (linna) rahandusosakondade maksuinspektorid õn kohusta­
tud kontrollima ettevõtteilt, asutistelt ja organisatsioonidelt saadud hoonetemaksu 
arvutused. Arvutuste kontrollimiseks õn maksuinspektorid õigustatud nõudma mak- 
sukohuslastelt täiendavate andmete esitamist, samuti kä võrdlema esitatud arvutust 
vastavate arvepidamisraamatutega.

§ 21. Maakonna (linna) rahandusosakonna kontrollimist ära ootamata õn 
maksukohuslased kohustatud tasuma hoonetemaksu tähtaegadel, mis õn ette nähtud 
Kohalikkude maksude seadluse art. 5, kui maakonna (linna) täitevkomitee ei ole 
määranud teissuguseid tähtaegu (Kohalikkude maksude seadluse art. 36).

§ 22. Arvutuse mitteesitamisel maksuinspektor arvutab maksu ehitiste väär­
tustelt, mis õn määratud kindlaks temal olemasolevate andmete alusel.

V. Maksu arvutamise kord eraisikute hooneilt.
§ 23. Eraisikute hoonetemaksu arvutavad maakonna (linna) rahandusosakon­

dade maksuinspektorid.
§ 24. Maksu arvutatakse ehitise selle hinde järgi, mille järgi arvutati eelmise 

kalendriaasta kindlustusmaksed.



Kindlustushinde puudumisel arvutatakse maksu rahandusorganite poolt määra­
tud väärtuse järgi. Maksustatava väärtuse summad ümmardatakse allapoole terve­
teks sadadeks rubladeks.

Märkus. 1941. aastal hoonete väärtuse kindlaksmääramiseks esitatakse
maksukohuslaste poolt maakonna (linna) rahandusosakondadele vastavad de­
klaratsioonid.
§ 25. Eraisikuile kuuluvate ehitiste arvelevõtmine ja ehitise valdaja kohta 

kõigi vajalikkude andmete selgitamine teostatakse maksuinspektorite poolt riigi- 
ning kohalikkude maksude maksustamisobjektide ja maksukohuslaste arvelevõtmisel.

Märkus. 1941. aastal võetakse ehitised arvele seisuga 1. maiks.
§ 26. Ehitise osalisel või täielikul hävinemisel või tema väärtuse tunduval 

kahanemisel vigastuste tõttu võib valdajate avalduste põhjal hoonetemaksu kas vä­
hendada või täielikult kustutada vara koosseisus toimunud muudatuste ajale järg­
nevast veerandaastast alates.

§ 27. Arvutatud maksusummade kohta saadab maksuinspektor maksukohus- 
lastele oma allkirjaga maksuteated. Maksuteadetes peab olema näidatud, peale 
arvutatud maksusumma, kä ehitiste hinded, millede alusel maksu arvutatud. Maksu­
teated peavad olema maksukohuslastele kätte antud hiljemalt 15 päeva enne esimest 
maksutähtaega.

VI. Maksustamine eelmiste ajajärkude eest ja 
maksustamist e uuesti läbivaatamine.

§ 28. Ehitised, mis kuulusid maksustamisele eelmisel ajajärgul, kuid ei ole 
maksustatud (õn vahele jäänud), õn maksustatavad ainult eelkäiva maksuaasta eest. 
Neil juhtudel tasutakse maks möödunud aasta eest kahel tähtajal: ühe kuu jooksul 
pärast teate saamist ja ühe kuu jooksul pärast esimest tähtaega.

§ 29. Maksustamise ümberotsustamine õn lubatud järgmistel tingimustel:
a) kui maksustamises õn avastatud arvutusvigu või maksumäära mitteõiget 

rakendamist,
b) kui õn olemas dokumentaalsed andmed selle kohta, et maksustamise aluseks 

ei olnud õiged teated ehitiste hinde kohta.

B. Maarendis (maakasutusmaks).
I. Maarendisega maksustatavad maad.

§ 30. Maarendist võetakse hoonestatud ja hoonestamata maadelt, mis õn 
antud ettevõtteile, asutistele, organisatsioonidele ja isikuile alaliseks (tähtajata) 
kasutamiseks.

Maarendist võetakse samuti maadelt, mis õn antud kommunaalmajanduse osa­
kondade poolt hoonestuslepingute alusel hoonestamiseks Tsiviilkoodeksi art. 71—84 
põhjal, neis lepingutes ettenähtud tähtajaks.

§ 31. Maarendist võetakse maadelt nii linnades, kuurort- ja töölisasulais, kui 
kä maal.

§ 32. Hoonete ja ehitiste all olevad maatükid, mis teenindavad ainult uute 
tööstuslike ettevõtete ehitamist, ei kuulu maarendisega maksustamisele kuni nende 
ettevõtete tööstuslikku ekspluatatsiooni astumiseni.

Maad, mis õn võetud uute tööstuslike ettevõtete ehitamise alla, ja mida kasu­
tatakse elumajade püstitamiseks, maksustatakse maarendisega alates püstitatud hoone 
kas või osagi kasutamisele võtmisele järgnevast veerandaastast, kui neile ei laiene 
seadluse art. 7 p. h ettenähtud soodustus.



Maad, mis õn voetud uute tööstuslike ettevõtete ehitamise alla, maksustatakse 
maarendisega alates ettevõtte tööstuslikku ekspluatatsiooni astumisele järgnevast 
veerandaastast.

Kui osa ettevõttest astus tööstuslikku ekspluatatsiooni enne ehitamise täielikku 
lõpetamist, siis maarendist võetakse sellelt territooriumi osalt, mis õn ettevõtte 
ekspluateeritava osa teenindamisel.

§ 33. Maatükid, mis õn antud puuvilja-aedviljaaia ja elamu-ehituslikkude 
(suvilate) kooperatiivseile ühinguile, maksustatakse maarendisega üldisil aluseil.

II. Maarendisest vabastatavad maad.
§ 34. Maarendisest vabastatakse maad, mis õn loendatud Kohalikkude mak­

sude seadluse art. 7.
§ 35. Maadelt, mis õn kommunaalmajanduse osakondade poolt antud ajuti­

seks kasutamiseks varakasutuslepingu alusel, maarendist ei võeta.
§ 36. Hoonete all olevailt mailt, mis õn kinnistatud asutistele, ettevõtteile, 

kooperatiivseile ja teistele ühiskondlikele organisatsioonidele, kui need maksavad 
ainult amortisatsiooni makseid, aga mitte renti, nõutakse maarendist. Kuid ehitiste 
all olevailt mailt, mis õn kinnistatud riigi- või kohaliku eelarve alusel tegutsevaile 
riigiasutistele, nõutakse maarendist ainult maatüki sellelt osalt, mis õn väljaüüri­
misega ekspluateeritavate ehitiste teenindamisel.

§ 37. Kui Kohalikkude maksude seadluse art. 7 p. h ettenähtud elamud 
ehitatakse riiklike ettevõtete ja asutiste poolt neile kinnistatud maadele, mida senini 
maksustati maarendisega, siis neil juhtudel maarendise võtmine maatükilt, mida 
kasutatakse ehitamise alla, katkestatakse alates veerandaastast, mis järgneb ehitus­
tööde algusele, kuni kolme aasta möödumiseni ehitise püstitamisest.

III. Maarendise maksumäärad, maksustamise 
kord ja tähtajad.

§ 38. Kokkukõlas Kohalikkude maksude seadluse art. 8 Eesti NSV asulad 
jaotatakse maarendise määrade kindlaksmääramiseks järgmistesse klassidesse:

VII klass — Tallinna linn;
VI ,, — Tartu linn;
V ,, — Pärnu ja.Narva linn;

IV „ — Viljandi, Valga ja Rakvere linn;
ni „ — Võru, Kuressaare ja Haapsalu linn;
II ,, — teised linnad;
I „ — maa-asulad.

§ 39. Maarendise maksumäärasid, mis õn kindlaks määratud kaupluste ja 
kontorite ning nende kaubaladude all olevate ja muude hoonete ning ehitiste all 
olevate maade kohta, kohaldatakse ainult ehitiste all olevale pinnale, aga valduse 
hoonestamata osade kohta peab kohaldatama maksumäärasid, mis õn kindlaks mää­
ratud hoovide, puuvilja- ja aedviljaaedade all olevaile maile.

Kui ehitised, mis õn arvatud „muude hoonete ja ehitiste" kategooriasse, osa­
liselt õn kaupluste või kontoriruumide ja kaubaladude kasutuses, siis maa, mis õn 
selliste ehitiste all, kaupluste ja kontorite ruumide ning kaubaladude all olevale 
pinnale vastavas osas maksustatakse maarendisega maksumäärade järgi, mis õn 
kindlaks määratud kaupluste ja kontorite ruumide all olevaile maile, aga ülejäänud



osas — maksumäärade järgi, mis õn kindlaks määratud „muude hoonete ja ehitiste 
all olevaile" maile.

Näide. Majas, mille üldine ruumide pindala õn 5000 m2, kaupluste 
ruumide pindala 1000 m2, eluruumide pindala 4000 m2, ehitiste all oleva maa 
pindala võrdub 2000 m2. Maksumäärade järgi, mis õn kindlaks määratud 
kaupluste ja kontorite ruumide all olevaile maile, tuleks maarendist arvutada 
400 m2 pindalalt (2000 : 5000.1000), aga ülejäänud pindalalt (1600 m2) 
maksumäärade järgi, mis õn kindlaks määratud muude hoonete ja ehitiste all 
olevaile maile.
§ 40. Kõik maad, mis õn antud riiklikele tööstuslikele ettevõtteile kasutami­

seks, olenemata nende kasutamisviisist, maksustatakse rendisega maksumäärade järgi, 
mis õn kindlaks määratud riiklike tööstuslike ettevõtete kasutuses olevaile maile; 
selle maksumäära järgi arvutatakse maarendist nii hoonestatud kui kä hoonestamata 
mailt, samuti kä maatükelt, mis õn nende ettevõtete kasutusse antud maa-aladel 
asetsevate kontorite, ladude ja elamute all.

Need maksumäärad tuleb kohaldada kä maatükkidele, mis õn riiklikele ja ко- 
operatiivseile ettevõtteile kuuluvate naftasaaduste, metsa ja teiste tuleohtlikkude 
ehitusmaterjalide ladude all.

§ 41. Kohalikkude maksude seadluse art. 10 põhjal riiklike asutiste, riiklike 
kaubanduslike ettevõtete, kooperatiivsete ja ühiskondlike organisatsioonide, samuti 
tööliste ja teenijate, tööstusliku kooperatsiooni ja invaliidide kooperatsiooni artellide 
liikmete maadelt võetava maarendise määrad õn järgmised (kopikates, ruut­
meetrilt):

Maa-alad, mida kasutavad
äri- ja kontori- muud hooned ja 

ehitised, samuti 
kä lahtised (mitte 
ruumides; üld- 
kasutusel olevad 

laod

hoovid, juurviljaaiad, aiad,
Asulate riiklikud töös- ruumid ja nende põllumajanduslikud maa-

tusl. ettevõtted, kaubalaod peale tükid, samuti kä tööstusl.
klassid nii hoonestatud lahtiste (mitte ettevõtete (peale riiklike)

kui kä hoones­
tamata

ruumides) üld- 
kasutusel olevate 

ladude

lahtised (mitte ruumides) 
materjali-, kütte- ja kauba­

laod

I X 4,5 1,5 0,375
II X 9 3,0 0*75

ni X 18 5,25 1,5
IV X 27 7,5 2,25
V X 45 11,25 3,0

VI X 60 15,0 3,75
VII X 75 18,75 5,25

§ 42. Kohalikkude maksude seadluse art. 11 põhjal maatükkidelt, mis õn 
antud riiklike mäe- ja mäetööstuslike ettevõtete kasutusse maapõuevarade eksplua­
teerimiseks, võetava maarendise määrad õn järgmised:

I klass
II

III
IV
V

VI 
VII

0,125 kopikat ühelt ruutmeetrilt
0)25 ,, ,, ,,
0)5 „ ,, ,,
0,75 „ „ „
1,00
1,25 „ ,, ,,
1,50



§ 43. Maarendis arvutatakse maatüki pindala m2 järgi, iga maatüki kohta 
eraldi kogu maapinnalt, mis antud maa-ala piiridesse kuulub, kaasa arvates maa­
ala piirides olevad järved, tiigid, tühjad platsid hoonete vahel ja muud alad.

§ 44. Kui maatükk koosneb osadest, mis õn jaotatult antud eri-isikuile kasu­
tamiseks, siis maarendist arvutatakse igalt osalt eraldi.

Neil juhtudel see pindala maast, mis õn nende isikute ühiskasutuses (näiteks — 
hoov), jaotatakse maksuinspektori poolt proportsionaalselt nende isikute jaotatud 
valduses olevale hoonestatud pindalale.

§ 45. Maarendise maksukohuslaseks õn ehitise omanik, hoonestaja või asutis, 
ettevõte, organisatsioon või isik, kellele maatükk või sellele ehitatud hoone õn antud 
seatud korras.

IV. Maarendise arvutamine.
§ 46. Maarendise arvutamine toimub hoonetemaksu arvutamiseks ettenäh­

tud korras (§ 17—29).

C. Maks avalikkude etenduste ja lõbustuste 
külastajailt.

§ 47. Maksu avalikkude etenduste ja lõbustuste (peale kinoseadmete) külas­
tajailt linnades, suvitus- ja kuurortalevikkudes voetakse etendusi ja lõbustusi külas- 
tavailt isikuilt pääsme hinna protsentuaalse lisandina.

§ 48. Ettevõtted, organisatsioonid ja asutised, kes ostavad kogu etenduse, 
tasuvad maksu etenduse korraldajaile koos pääsmete eest makstava summaga, sellele 
summale vastava protsentuaalse lisandina.

§ 49. Operettidele kohaldatakse maksumäärasid, mis õn kindlaks määratud 
muusikaliste komöödiate külastajaile.

§ 50. Etendusi ja lõbustusi abonementkaartidega külastajailt arvutatakse 
maksu suuruses, mis õn kindlaks määratud protsentuaalselt abonemendi väärtuse 
kogusummale.

§ 51. Etendusmaksu alla ei kuulu Kohalikkude maksude seadluse art. 15 
loetletud külastajad.

§ 52. Sportlike näiteetenduste hulka arvatakse: rahvusvahelised võistlused, 
vabariikide vahelised võistlused, mida korraldatakse linnade ja organisatsioonide 
esikoha saamiseks, ning spartakiaadid, samuti kä vabariiklikud ja maakondlikud 
kehakultuurpidustused, mida korraldatakse kampaaniana kindlaksmääratud tähtajal 
töötulemuste kokkuvõtmise, agiteerimise ja kehakultuuri propageerimise otstarbel.

§ 53. Kui teatriruume, mille külastajad õn etendusmaksust vabastatud, an­
takse lavastuste korraldamiseks teistele organisatsioonidele, kel ei ole soodustusi 
maksu alal, etendusmaks nõutakse sisse üldistel alustel.

§ 54. Tantsude korraldamise puhul pärast lavastusi või kontserte ilma tantsuks 
eripääsmete müügita, tasutakse maks külastaja poolt sellise etenduse liigi järgi, 
milleks õn välja antud pääse. Kui pärast lavastust või kontserti korraldatakse tants 
erilise sissepääsu maksuga, tuleb võtta maksu Kohalikkude maksude seadluse art. 18 
p. e järgi.

§ 55. Avalike etenduste ja lõbustuste maksu võetakse koos lunastatavate pääs­
mete hinnaga.

Maksuvõtmise kohustus pannakse etenduste ja lõbustuste ettevõtete admi­
nistratsioonile ja vastutavaile korraldajaile.

§ 56. Pääsmeraamatud peavad olema etenduste ettevõtete poolt kohalikus 
rahandusorganis registreeritud, nummerdatud ja rahandusorgani pitseriga varasta­



tud. Etendus- (lavastus-) ettevõtete administratsiooni poolt antavais registreeri- 
misavaldustes peab tingimata näidatud olema pääsmete arv, nende nominaalne hind 
ja maksusumma.

§ 57. Pääsmed etendustele peavad olema valmistatud ühtlase vormi järgi.
§ 58. Pääsme hinnaks, millest arvutatakse maksu, loetakse kogu makse, 

ükskõik millise nimetuse all ta ei ole võetud: näiteks, eriliste kohtade, laudade kasu­
tamise eest, riidevarnade jne. eest, kuivõrd see arvatakse etenduspääsme hinna 
hulka.

§ 59. Etenduste ja lõbustuste ettevõtete administratsioonid esitavad rahan­
dusosakonnale, mitte hiljemalt kui seitsme päeva pärast iga etendust müümata jää­
nud pääsmed, tasutava maksu arvutuse ja maksutasumise kviitungi.

§ 60. Maksu tasumise tagamiseks ühekordsete ning võõrusetenduste korral­
dajad ja eraisikud koos pääsmeraamatute registreerimise avalduse esitamisega tasu­
vad avansina vajaliku maksu koigi registreerimiseks esitatud pääsmete järgi.

§ 61. Maksu katteks makstud avansi tagastamine toimub rahandusosakondade 
otsuste järgi teatiste esitamisel selle kohta, et antud etendus või lõbustus ei teostu­
nud ja et sissepääsumaks õn tagastatud või tuleb külastajaile tagastada.

§ 62. Kõik maksusummad tasutakse etenduste ettevõtete poolt täielikult hil­
jemalt 7 päevase tähtaja jooksul, arvates igast lavastuspäevast, Riigipanga osa­
konda.

§ 63. Maksuliste etenduste ja lõbustuste vastutavaid korraldajaid ja ettevõtete 
juhatajaid, kes külastajaile õn võimaldanud sissepääsu ilma maksu võtmata või 
vähema maksu eest^ kui ette nähtud, või õn pidanud sissevõetud maksusummasid 
oma kassas üle seatud tähtaegade, trahvitakse:

a) maksu mittevõtmise või puuduliku võtmise eest — trahviga kuni
300 rublani;

b) maksu summade oma kassas kinnipidamise eest — trahviga kuni
100 rublani.

Trahvid, mis määratakse käesolevate eeskirjade rikkumise eest, tasutakse
etenduste ettevõtete poolt täielikult hiljemalt 15 päevase tähtaja jooksul, arvates 
trahvimise teadaande kättesaamisest, kohalikku Riigipanga osakonda.

§ 64. Tähtajaks tasumata maksusumma nõutakse sisse sotsialistliku majanduse 
ettevõtetelt ja organisatsioonidelt eelarvesse kuuluvate maksete sissenõudmise mää­
ruses ettenähtud korras.

§ 65. Vahenditut järelevalvet käesolevate eeskirjade täitmise, maksu tasumise 
õigsuse, täielikkuse ja õigeaegsuse, samuti kä maksu võlgade sissenõudmise üle teos­
tatakse kohalikkude rahandusorganite poolt.

D. Maks transportvahendeilt.
§ 66. Maksu transportvahendeilt võetakse linnades ja linnatüüpi aleveis.
Asulate tunnustamine linnatüüpi aleveiks toimub ENSV Ülemnõukogu Presii­

diumi seadlusega.
§ 67. Transportvahendite maksuga maksustamise objektideks õn eraisikuile 

kuuluvad:
a) sõidu-, ratsa- või tööhobused, keda peetakse omanike endi vajadusteks või 

kasutatakse võistlusteks või veoäriks;
b) autod, mootorrattad, mootorlaevad, jahtlaevad ja jalgrattad, mida peetakse 

oma tarviduseks või veoäriks;
c) paadid, jullad ja praamid, mida tarvitatakse veoäriks või üüritakse välja 

tasu eest.

Z



§ 68. Transportvahendite maksu maksmisest vabastatakse:
a) peamiselt põllumajanduse alal tegutsevate linnaelanikkude hobused, keda 

arvestatakse põllumajandusmaksuga maksustamisel;
b) tööikka jõudmata hobused (alla 3 aastased), keda tegelikult ei tarvitata 

sõitudeks või teistsuguseks alaliseks tööks;
c) üks hobune, kes kuulub kaadri reameeste ja juhtiva koosseisu kuuluvaile 

sõjaväelastele ja nende sõjaväelaste perekondadele, kui hobust tarvitatakse 
peamiselt koduses majapidamises, ja üks jalgratas.

§ 69. Numbrimärkide väljaandmisel lubatakse sisse nõuda nende valmistamis­
kulud.

§ 70. Maks tasutakse järgmistel tähtaegadel:
a) objektidelt, mida omatakse 1. jaanuaril — hiljemalt 31. jaanuariks;
b) aasta jooksul soetatud objektidelt — 15 päeva jooksul pärast maksustami­

sele kuuluva objekti soetamist.
Märkus. 1941. aastal maks tasutakse hiljemalt s. a. 15. juunil.

§ 71. Maksukohuslasteks õn transportvahendite tegelikud kasutajad või 
valdajad.

Isikud, kes lühikeseks ajaks võtavad transportvahendeid tasu eest endile lae­
nuks või üürile, maksukohuslased ei ole; selliseil juhtudel maksukohuslasteks õn 
vahendite valdajad.

§ 72. Maksustamisobjektide üleminekul ühelt valdajalt või kasutajalt teisele 
maksustamisaja kestel maksukohuslaseks loetakse seda, kes õn valdajaks või kasuta­
jaks maksunõudmise esitamisel.

Maksustamisobjektide üleminekul uuele valdajale maksustamisaja kestel, mille 
eest maks tasutud, maksu teistkordselt uuelt valdajalt ei tule nõuda.

§ 73. Maksukohuslased maksustatakse maksustamisobjektide alaliste asu­
kohtade järgi.

Linnaäärsed elanikud, kes tegelevad linnades veoäriga, maksustatakse veoäri 
teostamise koha järgi.

§ 74. Kohalikkude maksude seadluse art. 20 punktides а—c tähendatud 
transportvahendid, mis omandatakse teisel poolaastal, maksustatakse poolel määral. 
Objektid, mis maksustamisel õn ekslikult vahele jäänud, maksustatakse tagantjärele 
vaid ühe möödunud aasta eest.

§ 75. Transportvahendite maksu vastuvõtmine ning maksu arvestamine, 
peale autode ja mootorrataste (§ 79), toimub kohalikkude kommunaalmajanduse 
osakondade poolt.

§ 76. Kohalikkude maksude võtmise kõige suurema töökoormatuse ajal pea­
vad rahandusosakonnad vajaduse korral abistama oma tehnilise aparaadiga kom­
munaalmajanduse aparaati.

§ 77. Transportvahendeilt maksu võtmise operatsioonide eest kommunaal­
majanduse osakonnad erilist tasu ei saa.

§ 78. Transportvahendite maksu tasumiseks ning arvestamiseks pannakse 
kehtima järgmine kord:

a) maksuteadete või neile analoogiliste dokumentide asemel maksu tasumise 
korrast ja tähtaegadest kuulutatakse kohalikkudes ajalehtedes;

b) päevaste laekumiste üldkokkuvÕtted kantakse kokkuvõttelehele;
c) aruanne maksu laekumise kohta esitatakse rahandusosakonnale iga aru- 

andekvartaalile järgneva kuu 10. päevaks.
§ 79. Autod ja mootorrattad maksustatakse maakondade (linnade) rahandus- 

osakondade poolt, kuid numbrimärgid neile maksustamisobjektidele antakse riikliku 
autoinspektsiooni organite poolt.



E. Maks kariloomadelt.
§ 80. Maksu kariloomadelt võetakse linnades ja linnatüüpi alevites.
Asulate tunnustamine linnatüüpi aleveiks toimub ENSV Ülemnõukogu Presii­

diumi seadlusega.
§ 81. Maksustamisobjektideks õn eraisikuile kuuluvad lehmad ja härjad.
§ 82. Kariloomadelt Põetavast maksust vabastatakse:
a) kariloomad, kes kuuluvad põllumajandusmaksu maksjaile;
b) üks kariloom, kes kuulub kaadri reameeste ja juhtiva koosseisu sõjaväelas­

tele ja nende sõjaväelaste perekondadele.
§ 83. Maksuaasta teisel poolel soetatud objektid maksustatakse poolel määral.
§ 84. Maksukohuslasteks õn kariloomade tegelikud kasutajad või valdajad.
§ 85. Maksustamisperioodil maksustamisobjektide üleminekute puhul ühelt 

valdajalt või kasutajalt teisele loetakse maksukohuslaseks see, kes esineb valdajana 
või kasutajana maksunÕudmise esitamise ajal.

§ 86. Maksukohuslasi maksustatakse maksustamisobjektide alaliste asukoh­
tade järgi.

§ 87. Objektid, mis maksustamisel õn ekslikult vahele jäänud, maksustatakse 
tagantjärele vaid ühe möödunud aasta eest.

§ 88. Maksu tasumine ja arvestamine toimub transportvahendite maksu tasu­
mise ja arvestamise kohta ettenähtud tähtaegadel ja korras.

Rahanduse Rahvakomissar P. К e e r d o.
Rahanduse Rahvakomissariaadi

Maksude Valitsuse juhataja St. Kalmet.

891. Eesti NSV Tervishoiu Rahvakomissari 
käskkiri 

nr. 224.
Tallinnas, 21. mail 1941.

Lõpetatud ja lõpetamata meditsiinilise keskhariduse kindlaksmääramise kohta isikute 
suhtes, kes käesoleva käskkirja andmise ajani omandanud meditsiintöötaja kutse.

Eesti NSV Tervishoiu Rahvakomissariaadi Kolleegiumi otsuse elluviimiseks 
käsen:

I. Lugeda lõpetatud keskmeditsiinilise haridusega õdedeks isikud, kes õn lõpe­
tanud ühe järgmistest meditsiinilistest õppeasutistest:

1) „Diakonisside66 ühingu meditsiinõdede kooli Tallinnas;
2) Tartu Mellini Haigla juures asunud meditsiinõdede kooli;
3) Tartu Ülikooli juures asunud Õdede Ühingu kooli;

Märkus. Isikuid, kes omavad täieliku keskmise üldhariduse ja lõpetasid 
nimetatud meditsiinõdede kooli Tartus ämmaemanda kutsega, tuleb lugeda 
velsker-ämmaemandateks.
4) Tallinna Keskhaigla juures asunud Punase Risti Õdede Kooli;
5) endise Venemaa Punase Risti Ühingu Meditsiinõdede Kooli, kaasa arva­

mata sõjaaegsed kursused;
6) Peterburi Evangeeliumi Haigla juures asunud kooli;
7) Riias dr. Valterii erahaigla juures asunud kooli;
8) NSV Liidu meditsiinõdede kooli.



Täienduseks eelmainituile tuleb lugeda õdedeks lõpetatud keskmeditsiinilise 
haridusega isikuid, kes:

a) lõpetasid eksternidena ühe p. 1, 2, 3, 4 ja 8 all nimetatud koolidest;
b) omades lõpetamata keskmise meditsiinilise hariduse, lõpetasid vastavad 

täienduskursused.
II. Lugeda lõpetamata keskmeditsiinilise haridusega õdedeks isikud, kes lõ­

petasid:
1) Eesti Punase Risti juures korraldatud õdede kursused (aseõed, sõjaaegsed 

õed) või
2) Endise Venemaa Punase Risti sõjaaegsete õdede kursused.
III. Lugeda lõpetatud keskmeditsiinilise haridusega velskriteks isikud, kes 

õn lõpetanud ühe järgmistest velskrite koolidest:
1) endise Venemaa velskrite koolidest;
2) NSV Liidu velskrite koolidest;
3) p. 1 ja 2 märgitud koolidest eksternina.
Samuti tuleb lugeda lõpetatud keskmeditsiinilise haridusega velskriteks:
1) lõpetamata keskmeditsiinilise haridusega velskrid, kes tegid läbi Tartu 

meditsiinõdede kooli juures lõpetatud keskmeditsiinilise haridusega velskri- 
kutse saamiseks korraldatud täienduskursused.

IV. Lugeda lõpetamata keskmeditsiinilise haridusega velskriteks:
1) sõjaväe (roodu) velskrid.
V. Lugeda lõpetatud keskmeditsiinilise haridusega masseerijateks isikud, kes 

lõpetasid ühe järgmistest kursustest:
1) Tartu Ülikooli juures korraldatud perioodilised masseerijate kursused;
2) Eesti Punase Risti juures korraldatud ajutised masseerijate kursused;
3) välismaised vähemalt 6 kuud kestnud kursused masseerija kutse saamiseks;
4) endised Venemaal korraldatud masseerijate kursused, kestvusega vähemalt 

6 kuud.
VI. Lugeda hambaarstideks (arsti-stomatoloogi kutset mitte omavaks) isi­

kud, kes õn lõpetanud ühe järgmistest hambaarstimise koolidest:
1) Tartu Hambaarstimise Kooli (diplom välja antud Tartu Ülikooli arsti­

teaduskonna poolt);
2) endise Venemaa instituutide, ülikoolide ja akadeemiate juures asunud ham­

baarstimise koolidest.
VII. Lugeda hambatehnikuteks isikud, kes sooritasid vastavad katsed.
VIII. Lugeda keskmeditsiinilise haridusega farmatseutideks isikud, kes soo­

ritasid apteegi abilise või apteegi assistendi katsed.
IX. Lugeda ämmaemandateks isikud, kes lõpetasid ühe järgmistest õppeasu­

tutest või kursustest:
1) Tartu Ülikooli juures korraldatud ämmaemanda kooli või kursused, omades 

seejuures ämmaemanda kutse;
2) Tartus tegutsenud „Õdede Ühingu" Meditsiinõdede Kooli kutsega õde- 

ämmaemand;
3) endisel Venemaal tegutsenud ämmaemandate koolidest või kursustest ämma­

emanda kutsega;
4) NSV Liidu ämmaemandate koolidest.
Kõik isikud, kes omandanud eksternina vastavate katsete sooritamise teel 

ämmaemanda kutse, lugeda ämmaemandateks.
X. Lugeda meditsiinlaborantideks isikud, kes lõpetasid erilised laborantide 

kursused, kestvusega vähemalt 3 kuud või kes sooritasid meditsiinlaborandi katsed 
eksternina.



XI. Lugeda röntgenitehnikuteks isikud, kes omavad vähemalt keskmise üld­
hariduse ja lõpetasid röntgenitehniku kutset andva kursuse.

XII. Lugeda patronaažõdedeks lõpetatud keskmeditsiinilise haridusega isi­
kud, kes lõpetasid Hariduse Rahvakomissariaadi süsteemi kuuluva Sotsiaal-Kodun- 
duse Instituudi ja omavad sotsiaalassistendi kutse.

XIII. Lugeda lõpetatud keskmeditsiinilise haridusega õde-dieteetikuks isi­
kud, kes lõpetasid Sotsiaal-Kodunduse Instituudi dieteetika haru, samuti lõpetatud 
keskmeditsiinilise haridusega meditsiinõdesid, kes lõpetasid täiendavad dieteetilised 
kursused või kes omavad õde-dieteetiku tööstaaži.

Tervishoiu Rahvakomissar V. Hion.

892. Eesti NSV Tervishoiu Rahvakomissari 
käskkiri 

nr. 228
Tallinnas, 23. mail 1941

kõhutüüfuse, parartüüfuse, düsenteeria ja paradüsenteeria vastase kaitsepookimise 
kohustusliku teostamise kohta tööstustöölistele.

1. Eesmärgil ära hoida tööstustööliste kõhutüüfusse, paratüüfusse, düsenteeri­
asse ja paradüsenteeriasse haigestumist, käsen Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
poolt 15. märtsil 1941 vastu võetud määruse nakkushaiguste vastase kaitsepooki­
mise sundteostamise kohta (ENSV T 1941, 31, 446) § 1 põhjal allutada sundus­
likule kaitsepookimisele kõhutüüfuse, paratüüfuse, düsenteeria ja paradüsenteeria 
vastu kõik ENSV tööstustöölised neis tööstusettevõtteis, kus töötab vähemalt 5 töö­
tajat.

2. Kaitsepookimiste tegeliku läbiviimise korralduste organiseerimise panen 
kohalikule täitevkomiteede tervishoiuosakondade juhatajaile.

3. Kaitsepookimisi alustada otsekohe ja need läbi viia hiljemalt 1. juu­
liks 1941.

4. Kohustan täitevkomiteede tervishoiuosakondi vaktsineerimise puhul teos­
tama tervishoiuosakonna võrgu kaudu ulatuslikku selgitustööd.

Tervishoiu Rahvakomissar V. Hion.

893. Eesti NSV Kohtu Rahvakomissari 
käskkiri 

nr. 52
19. mail 1941.

Riiklikkude notariaalkontorite tööpiirkondade kohta.
Määran Riiginotariaadi määrustiku (ENSV T 1940, 71, 978) § 20 alusel 

sama määrustiku § 15—18 ettenähtud notariaaltoimetuste teostamiseks, samuti 
notariaaltoimetuste teostamiseks sama määrustiku § 19 ettenähtud juhul, alates 
1. juunist 1941:

1) Tallinna Nõmme linnaosa, Keila ja Paldiski linna, Harku, Saue, Keila, 
Kernu, Nõva, Pakri, Padise ja Nissi valla — Tallinna I Riikliku Notariaal­
kontori tööpiirkonda,

2) Kõnnu, Kolga, Kuusalu, Jõelähtme, Anija, Peningi, Ravila, Kuivajõe ja 
Kõue valla — Tallinna II Riikliku notariaalkontori tööpiirkonda,



3) Kuimetsa valla — Rapla Riikliku Notariaalkontori tööpiirkonda,
4) Mõisaküla linna, Abja ja Rajangu valla — Kilingi-Nõmme Riikliku Nota­

riaalkontori tööpiirkonda,
5) Suure-Jaani ja Mustla linna, Karksi, Tuhalaane, Suislepa, Tarvastu, 

Holstre, Kõo, Kabala, Taevere, Olustvere ja Vastsemõisa valla — Viljandi 
Riikliku Notariaalkontori tööpiirkonda,

6) Elva linna, Kambja, Nõo, Elva, Konguta, Rannu, Rõngu, Võnnu, Mäksa, 
Meeksi, Ahja ja Kiid j arve valla — Tartu Riikliku Notariaalkontori töö­
piirkonda,

7) Roodva, Lõuna, Linnuse ja raudteest lõuna pool asuva Senno valla osa — 
Petseri Riikliku Notariaalkontori tööpiirkonda,

8) Misso valla — Võru Riikliku Notariaalkontori tööpiirkonda,
9) Tudulinna valla — Mustvee Riikliku Notariaalkontori tööpiirkonda,

10) Illuka, Tärivere ja Mäetaguse valla — Jõhvi Riikliku Notariaalkontori töö­
piirkonda,

11) Lüganuse, Maidla ja Erra valla — Rakvere Riikliku Notariaalkontori töö­
piirkonda,

12) Tori, Kaisma, Lelle ja Vändra valla — Pärnu Riikliku Notariaalkontori 
tööpiirkonda.

Kohtu Rahvakomissar A. Jõeäär.

894. Juhend
veo- ja sõiduautode arvestuskaartide täitmiseks.

Kinnitatud Transpordi Peavalitsuse ülema poolt 24. mail 1941 nr. 2013. 
Alus: Eesti NSV RKN 15. mai 1941 määrus nr. 900 (ENSV T 1941, 52, 811) 

veo- ja sõiduautode arvestuskaartide sisseseadmise kohta.
Käesolevas juhendis kirjeldatud korras tuleb jõuvankrite valdajatel täita arves­

tuskaarte Riikliku Arvestusvalitsuse poolt 31. detsembril 1940 nr. 26 all kinni­
tatud vormi järgi: valgeid — sõiduautodele, rohelisi — veoautodele ja järelvankri- 
tele, oranž — autobustele ja eriotstarbelistele jõuvankritele.

Arvestuskaardi punktid tulevad täita järgmiselt:
1. Näidata praegune ja endine reg.-number ja numbri ees olnud tähed (täht).
2. Täita, kui jõuvanker õn autobaasis nummerdatud.
3. Näidata valmistaja vabriku või firma nimetus.
4. Näidata liik (sõidu-, veo-, tuletõrje-, sanitaarauto jne.).
5. Näidata tarvitatav kütteaine (bensiin, nafta, generaatorgaas, mootor- 

petrooleum jne.).
6. Näidata jõuvankri või juhtumil, kui pealisehitus õn ehitatud hiljem, siis 

šassii ehitusaasta.
7. Näidata jõuvankri praeguse omaniku nimetus või nimi ja aadress; asutistel 

ja ettevõtetel tähendada veel millisele rahvakomissariaadile või keskasutisele allub.
8. Märkida kaardi järjenumber kaarti täitva asutise kaartide registris.
9. Andmed šassii kohta: ehitusaasta — märkida jõuvankri väljalaske aasta, 

mudel — märkida mudeli nimetus (sõna numbrid või tähed) näiteks Eifel, 1500, 
BB, C-40. Nr. juures tingimata kindlaks teha ja ära näidata kõik märgid ja tähed, 
mis šassii numbriga õn ühenduses. Telgede ja rataste vahe sisse kanda vabriku



andmetel, nende puudumisel see teha kindlaks mõõtmise teel. Real „millal ja kust 
muretsetud" näidata jõuvankri saamise aeg ning endise omaniku nimi jä aadress 
või kellelt jõuvanker saadud.

10. Mootor: tüüp — bensiini-, diisel-, Kesselmanni mootor, 4 või 2 taktiline. 
Tehnilised andmed võtta jõuvankri registreerimise raamatust või vastavaist käsi­
raamatuisa Bensiinimootoril karburaatori ja diiselmootoril kütteainepumba firma 
ja tüüp kindlaks teha ja sisse kanda.

Ettenähtud õlide all märkida need sordid, mis vabriku eeskirjade kohaselt ette 
nähtud. Andmete puudumisel täitmata jätta.

11. Pealisehitus: kui see eraldi ehitatud, näidata valmistaja ja ehitusaasta. 
Tüüp ja lisamehhanismide all tuleb näidata, kas pealisehitus õn kinnine, lahtine, 
presentkattega jne. Samuti ära tähendada jõuvankril olevad lisamehhanismid — 
automaat kallutaja, vints, kinnine pagasikast jne.

12. Jõuvanker: kandejõud all näidata registreeritud kandejõud ja kui teada, 
siis joonega eraldatult vabriku poolt lubatud kandejõud, näiteks 4500/3000 kg.

Teljekoormatuse mõõtmiseks kasutada vastavaid platvorm- või üksikratta 
kaale. Rehvide mõõtude all näidata vabriku poolt ettenähtud kummi mõõted. 
Pidurite juures ära märkida, kas mehaanilised või hüdraulilised (õlipidurid). 
Käsipiduri juures tähendada, kas pidur töötab kardaanvõllile või tagaratastele. 
Näiteks: käsimehaaniline kardaanvõllile, jalg-hüdrauliline 4 rattale. Kütteaine 
anumate mahu all näidata jõuvankri kütteaine anuma või mitme anuma korral nende 
anumate kogumaht. Ettenähtud õli diferentsiaali kestas märkida, kas vabriku 
poolt õn ette nähtud harilik diferentsiaal õli või hypoidõli, andmete puudumisel 
jätta täitmata.

Maksimaalsete mõõtmete all tuleb näidata jõuvankri välised maksimaalsed 
gabariidi mõõtmed. Esmakordse registreerimise all näidata, kui õn olemas vastavad 
andmed, millal jõuvanker läks esmakordselt liikvele.

13. Ümberehituste all näidata pärast käesoleva kaardi avamist tehtud ümber­
ehitused.

14. Nõutamisväärtuse all näidata jõuvankri eest makstud tegelikud summad 
vastavalt kaardil antud alajaotusele.

15. Väärtustamise all näidata avamisbilansi summa ja tehtud ümberväärtus- 
tamised.

16. Eeldatava kasutamisvältuse all tuleb näidata kui palju kilomeetreid jõu­
vankriga õn võimalik veel läbi sõita ja mitu aastat normaalse ettenähtava töö­
koormatuse juures näidatud kilomeetrite arvuga soita saab.

17. Likvitatsioon — täita likvideerimise korral.
18. Amortisatsiooni arvestus kanda sisse aasta kokkuvõtetena.
19. Aastas läbisõidetud kilomeetrite üldarv kuuaruannete järgi.
20. Tegeliku keskmise kütteaine kulu all näidata aasta keskmine kütteaine 

kulu 100 km peale liitrites, s. o. jagades aasta jooksul äratarvitatud kütteaine hulga 
(liitrites) läbisõidetud 100-de kilomeetrite arvule.

21. Remondi kulu aastas — täidetakse kulutatud summade kohta.
Nr. 0—3 real — jooksvaks korrashoiuks, jooksvaks ja keskmiseks remondiks 

kulutatud summad.
Nr. 4 real — kapitaalremondiks kulutatud summad.



Näidata eraldi materjalide ja töötasu eest makstud summad. Kui arvepida­
mine seda ei võimalda, näidata üldsumma „kokku" lahtris.

22. Läbisõidetud km-te arv 1. jaanuarist 1941 — näidata selle jõuvankriga 
kuni 1. jaanuariks 1941 üldse läbisõidetud km-te üldarv, vastavate andmete puu­
dumisel märkida umbkaudu teadaolev või jõuvankri seisukorra põhjal arvatav läbi­
sõidetud km-te arv.

23. Kaardi vastutava koostaja allkiri.
Transpordi Peavalitsuse ülem V. Saar.

Transpordi Peavalitsuse peainsener (allkiri).

IV.

Tallinna Linna Töötava Rahva Saadikute Nõukogu
Täitevkomitee

895. Üldkohusliku otsuse nr. 8 
redaktsiooniline muudatus.

(Prot. 13. maist 1941 nr. 19 p. 30.)
Tallinna Linna Töötava Rahva Saadikute Nõukogu Täitevkomitee Üldkohus- 

likus otsuses 11. veebruarist 1941 nr. 8 projektide läbivaatamise ja ehituste järele­
vaatuse eest võetava maksu määramise kohta (ENSV Teataja 1941, 19, 248) asen­
datakse igal pool sõna „maks" sõnaga „tasu" ning sõna „lisamaks" sõnaga „lisatasu".

Täitevkomitee esimees K. S e a v e r.
Täitevkomitee sekretär L. H a m m e r.

Tallinna Linna Töötava Rahva Saadikute Nõukogu
Täitevkomitee

896. Üldkohuslik otsus nr. 21 
6. maist 1941 (prot. nr. 18 p. 18) 

avaliku korra rikkumise ärahoidmiseks.
§ 1. Tallinna linna administratiivpiirkonnas asuvatel haljasaladel, avalikes 

parkides, aedades, puiestikes, metsades, kalmistutel, laste mängu-, spordi- ja muru­
väljakutel õn keelatud:

a) kioske, paviljone, pinke, piirdeid, tugesid, jätete kaste ja muid ehitisi või 
seadmeid lõhkuda, määrida või ümber asetada;

b) pinkidel lamada või magada;
c) murul käia, lamada või loomi karjatada, arvatud välja Täitevkomitee poolt 

selleks eriti määratud kohad;
d) lilli või õisi, põõsaid, puid, puuoksi ja lehti murda või muul viisil rikkuda, 

samuti kä puudele ronida;
e) jätteid või paberitükke maha visata või haljasalasid muul viisil reostada;
f) linnupesi või linnupuure lõhkuda, linnumune hävitada ja linde hirmutada;
g) hobuseid kinni siduda piirete või puude külge;



h) sõidu- või veoriistadega, arvatud välja lapsekelgud ja -vankrid, liigelda 
väljaspool selleks ettenähtud teede piirkonda;

i) Täitevkomitee eriloata jahti pidada;
j) hasartmänge mängida;

k) tarvitada alkoholseid jooke;
l) üldse rikkuda avalikku korda ja rahu.
Eelmainitud eeskirjad kehtivad kä nendel väljaspool linna administratiivpiir- 

konda asetsevatel aladel, millised õn Täitevkomitee, tema osakondade ja allasutiste 
valduses, nagu Pirita rand, Kloostrimets koos kalmistuga jne.

§ 2. Kogu linna territooriumil Tallinna administratiivpiirkonnas, ühes arvatud 
kä majad, õn keelatud igasugune avaliku korra ja rahu rikkumine ning hasart­
mängude korraldamine.

§ 3. Tallinna linna administratiivpiirkonnas asetsevates avalikes paikades, 
tänavatel ja puiesteedel, turu- ja laadaplatsidel, majade üldtarvitatavais koridorides, 
trepikodades ja hoovides, kauplustes ja tööstusettevõtetes kauplemise või töö ajal, 
koosolekuil ja avalike ettekannete kohtades, kui selleks ei ole antud eriluba, õn kee­
latuni alkoholsete jookide tarvitamine.

§ 4. Süüdlasi käesoleva otsuse eeskirjade rikkumises, arvatud välja § 6 loet­
letud erandid, karistatakse administratiivkorras hoiatusega või rahatrahviga kuni 
100 rublani või paranduslikele töödele saatmisega kuni 30 päevani. Kuritahtlike 
või korduvate käesoleva otsuse eeskirjade rikkumiste korral võetakse süüdlased vas­
tutusele kriminaalkorras.

Sama karistuse alla langevad kaupluste ja tööstusettevõtete juhatajad juhul, 
kui nad kaupluste või tööstuste ruumides kauplemise või töö ajal ei takistanud alko­
holsete jookide tarvitamist.

§ 5. Järelevalve käesoleva otsuse eeskirjade korraliku täitmise üle pannakse 
T.-T. Miilitsa organeile, kalmistute, puiestikkude, metsade ja haljasalade suhtes 
aga kä Täitevkomitee poolt selleks volitatud teenistujatele.

§ 6. Selle otsuse § 1 pp. b—h eeskirjade rikkumise eest karistatakse süüdlasi 
T.-T. Miilitsa organite ja Täitevkomitee poolt volitatud teenistujate poolt süüteo- 
kohal rahatrahviga kuni 3 rubla suuruses. Selle trahvi kohapeal tasumisest keeldu­
mise puhul protokoll saadetakse miilitsajaoskonna ülemale, kellel õn õigus trahvi 
kõrgendada kolmekordse määrani.

§ 7. Käesolev otsus hakkab kehtima 10-ndal päeval pärast avaldamist ENSV 
Teatajas.

Käesoleva otsuse kehtimahakkamisega kaotavad kehtivuse end. Tallinna Linna­
volikogu poolt 11. detsembril 1935 vastu võetud Tallinna linna avalikkude kohtade 
heakorra sundmäärus (RT 1936, 12, 84) ja 20. oktoobril 1937 vastu võetud Tal­
linna linna avalikkude haljasalade heakorra sundmäärus (RT 1937, 95, 770).

Täitevkomitee esimees K. S e a v e r.
Täitevkomitee sekretär L. H a m m e r.

Обязательное решение № 21
Исполнительного Комитета Совета Депутатов Трудящихся

rop. Таллин 
от 6-го мая 1941 года 
(протокол № 18, п. 18)

во избежание нарушения общественного порядка.
§ 1. На озелененных площадях, в общественных парках, садах, 

на бульварах, в лесах, на кладбищах, на плацах спортивных и для



детских игр и на муравах, находящихся в административной черте 
rop. Таллин, воспрещается:

а) громить, пачкать или переставлять киоски, павильоны, ска­
мейки, ограды, опоры, мусорные ящики и прочие постройки или 
сооружения;

б) лежать или спать на скамейках;
в) ходить, лежать или пасти скот на муравах, за исключением мест, 

особо назначенных для этого Горисполкомом;
г) рвать либо иным способом повреждать цветы, кусты, деревья, 

ветки и листья, а также лазить на деревья;
д) бросать на землю отбросы или бумажки или каким либо иным 

способом загрязнять озелененные площади;
е) громить птичьи гнезда и клетки, истреблять птичьи яйца и 

пугать птиц;
ж) привязывать к оградам или деревьям лошадей;
з) движение автомобилей, телег и прочих средств передвижения, 

за исключением детских колясок и санок, вне черты дорог, пред­
виденных для этого;

и) охотиться без особого на to разрешения Исполкома;
й) играть в азартные игры;
к) употреблять алкогольные напитки ;
л) вообще нарушать общественный порядок и покой.
Вышеназванные предписания действительны и на тех территориях 

вне административной черты города, которые находятся во владении 
Горисполкома и его отделов и учрежрений, как to прибережье Пирита, 
лес Клоостриметс с кладбищем и т. д.

§ 2. На всей территории в административной черте rop. Таллин 
включая и дома, воспрещается всякое нарушение общественного по­
рядка и покоя, а также устройство азартных игр.

§ 3. В общественных местах, находящихся в административной 
черте rop. Таллин, на улицах и бульварах, на рыночных и базарных 
площадях, в коридорах, под’ездах и во дворах домов, предназначен­
ных для общего пользования, в магазинах и промышленных предприя­
тиях во время торговли или работы, на местах собраний и публичных 
лекций воспрещается употребление алкогольных напитков, за исклю­
чением тех случаев, когда на to дано особое разрешение.

§ 4. За нарушение предписаний настоящего решения, за исклю­
чением случаев, предвиденных в § 6-ом, виновные наказываются в 
административном порядке предупреждением, денежным штрафом до 
100 рублей либо отправлением на исправтрудработы до 30 дней. 
В случае злонамеренных или повторных нарушений предписаний настоя­
щего решения виновные привлекаются к ответственности в уголовном 
порядке.

Такому же наказанию подвергаются заведующие магазинов и 
промышленных предприятий, если они во время торговли или работы 
не воспрепятствовали употреблению алкогольных напитков в помеще­
ниях магазинов или промышленных предприятий.



§ 5. Надзор за исправное исполнение предписаний настоящего 
решения возлагается на органы РК Милиции, а в отношении кладбищ, 
бульваров, лесов и озелененных площадей на Горисполкомом доверен­
ных служащих.

§ 6. За нарушение предписаний, предвиденных в § 1-ом, п. а—з 
этого решения виновные штрафуются органами РК Милиции и Гориспол­
комом доверенными служащими на месте нарушения денежным штрафом 
в размере 3 рублей. В случае отказа от уплаты этого штрафа на месте 
протокол препровождается начальнику участка РК Милиции, который 
имеет право увеличить штраф до трехкратного размера.

§ 7. Настоящее решение вступает в силу по истечении 9 дней 
после опубликования в В Э ССР.

Со вступлением в силу настоящего решения теряют силу Обяза­
тельное постановление о благоустройстве общественных мест rop. 
Таллин, принятое бывшей Городской Думой 11-го декабря 1935 года 
(ГВ 1936, 12, 84) и Обязательное постановление о благоустройстве 
общественных озелененных площадей rop. Таллин, принятое 20-го 
октября 1937 года (ГВ 1937, 95, 770).

Председатель Исполкома К. Сеавер.
Секретарь Исполкома Л. Хаммер.

Saare Maakonna TRSN Täitevkomitee
897. Üldkohustuslik otsus nr. 11 

22. maist 1941
suitsujuhtmete kordaseadmiseks Saare maakonnas.

1. Kõigis elamutes ja teistes hoonetes tulevad igasuguste küttekollete juurest 
kõrvaldada kõik ühekordsest plekist suitsu juhtmed (torud) ja nende asemele ehitada 
uued kivist suitsu juhtmed (lõõrid).

2. Kivist suitsujuhtmete (lõõride) asemel võib ehitada ja asetada kä tulekaitse 
nõudeile vastavaid kahekordsest plekist suitsujuhtmeid.

3. Kõik senised suitsulõõrid ja küttekolded tulevad korraldada vastavalt tule­
kaitse nõudeile.

4. Juhised ehituste ja ümberehituste kohta tulekaitse alal õn kohustatud andma 
Kuressaare linna ja Vabatahtliku Tuletõrje juhtkonna liikmed ning SaRK Saaremaa 
Tuletõrje inspektor, kelle poole neis küsimusis pöörata.

5. Käesoleva üldkohustusliku otsuse p.p. 1—3 tähendatud ehitused ja ümber­
ehitused tulevad teostada hiljemalt 1. augustiks 1941.

6. Käesolev üldkohustuslik otsus õn kehtiv Saare maakonna piirides, Kures­
saare linn kaasa arvatud.

7. Käesoleva üldkohustusliku otsuse järelevalve kuulub Saare maakonna täitev­
komitee ja Kuressaare linna täitevkomitee kommunaalmajanduse osakondadele, val­
dade täitevkomiteedele ja SaRK Saaremaa Tuletõrje inspektorile ja tema poolt voli­
tatud Kuressaare linna vabatahtliku tuletõrje juhtkonna liikmeile.

8. Käesoleva üldkohustusliku otsuse vastu eksijad voetakse vastutusele ja karis­
tatakse, kui nad raskema karistuse alla ei lange, hoiatusega administratiivkorras,



rahatrahviga kuni 100 rublani või paranduslike töödega kuni üks kuu või valdade 
täitevkomiteede poolt koha peal hoiatusega, rahatrahviga kuni 15 rublani või paran­
duslike töödega kuni 4 päeva.

9. Käesolev üldkohustuslik otsus jõustub 10. päeval pärast avaldamist.
Täitevkomitee esimees J. E 11 a m.

Sekretär B. L e i n e r.

Valga Maakonna Töötava Rahva Saadikute 
Nõukogu Täitevkomitee
898. Üldkohustuslik otsus nr. 4 

14. maist 1941 (prot. nr. 29 p. XXV) 
sõiduitakside määrade kohta Valga maakonnas.

§ 1. Sõidu eest Valga maakonna administratiivpiires makstakse:
1) ametisÕidu puhul oma autoga 80 kop. j. km eest;
2) „ „ oma mootorrattaga 35 kop. j. km eest;
3) „ „ oma jalgrattaga 25 kop. j. km eest;
4) „ „ oma hobusega 30 kop. j. km eest;
5) „ „ üüri hobusega 60 kop. j. km eest;
6) „ „ üüriautoga (taksi) arvete järgi;
7) „ „ üürimootorrattaga (taksi) arvete järgi.
§ 2. Tasulise sõidu ootamise esimese tunni eest makstakse 2 rbl. 50 kop. ja 

iga järgmise tunni eest 1 rbl. 50 kop.
Alla kolme (3) tunni ootamise eest tasu ei maksta.
§ 3. Sõidu eest üüritud hobusega alla 5 km tasutakse sõiduraha 5 km eest. 
§ 4. Käesolev üldkohustuslik otsus hakkab kehtima 10. päeval pärast aval­

damist.
Täitevkomitee esimees V. J о а к i t.

Sekretär L. Kapstas.

Viru Maakonna -Töötava Rahva Saadikute 
Nõukogu Täitevkomitee

899. Üldkohustuslik otsus 
15. maist 1941 (prot. nr. 28 p. 4) 

toiduainetega kauplemise kohta Viru maakonnas.
§ 1. Käesolev üldkohustuslik otsus õn kehtiv kogu Viru maakonna administ­

ratiivpiires.
§ 2. Toiduainetekauplused võivad asuda ruumides, mis vastavad allpooltoo­

dud nõuetele. Kauplustel õn keelatud tegevust alata, enne kui ruumid õn jaoskonna­
arsti poolt järele vaadatud ja vastuvõetavaiks tunnistatud.

Toiduainetekauplusteks arvatakse kä pagari- ja kondiitriärid.
Märkus. Praegu tegutsevad toiduainetekauplused peavad korraldama

ümber oma ruumid vastavalt käesolevale otsusele 1. juuliks 1941.
§ 3. Toiduainetekaupluse ruum ja selle juurde kuuluvad laoruumid peavad 

olema eraldatud eluruumist kindlate seintega, mis ulatuvad laeni. Kaupluse ruumid



võivad olla eluruumiga ühendatud ukse kaudu. Kaupluse ruumi seinad, laed, letid, 
lauad ja pingid peavad olema siledad, pragudeta ja puhtad. Põrand peab olema sile, 
pragudeta ja kergesti pestav. Kaupluse juures asuvaid eluruume ei ole lubatav tar­
vitada müügilelastavate toiduainete hoidmiseks.

§ 4. Kaupluse ja selle juurde kuuluvad ees- ja laoruumid, keldrid ja kogu 
sisseseade ja üldse kõik kaupluses tarvitatavad riistad kui kä kaupluse veoabinõud 
peavad olema puhtad ja korras.

Kaalud peavad olema asetatud letile või samasele alusele, et ostja võiks jäl­
gida kaalumise täpsust. Peale selle õn keelatud kaaluvihtide jätmine kaalule pärast 
kaalumise tehingu sooritamist, vaid need tulevad paigutada vastavale alusele.

§ 5. Keelatud õn hoida toiduainetega ühes ruumis nahkkaupa, tökatit, villu, 
kaltse, bensiini ja teisi halvastilõhnavaid ja tervisele kahjulikke aineid, mille lähe­
duses toiduained võivad kergesti rikneda, määrduda või omandada võõra maitse ja 
lõhna.

§ 6. Lahtiselt müügiks väljapandud toiduained olgu 1. maist kuni 1. oktoob­
rini tolmu, mustuse ja kärbeste eest kaitstud kerge riidekattega, või asetatud klaas­
kasti või klaaskupli alla.

§ 7. Toiduainetekaupluses õn keelatud hoida ja müüa toorest liha.
§ 8. Toiduainete sissepakkimiseks võib tarvitada ainult täiesti puhast varem 

kasutamata mittetrükitud paberit.
§ 9. Toiduainetemüüjad peavad olema puhtalt riietatud, kui vähegi võimalik, 

siis kitlites ja peavad puhtalt tegelema toiduainetega.
§ 10. Kõigis kauplustes, kus müüakse toiduaineid, tuleb nähtavale kohale 

panna silt eesti ja vene keeles „Ostjatel toiduainete puutumine keelatud" ja „Suitse­
tamine keelatud".

§ 11. Keelatud õn lasta koeri ja kasse t oi duainet ekauplu ses se. Kärbseid, prus­
sakaid ja muid putukaid ja rotte ja hiiri ei tohi olla toiduainetekaupluse ruumides.

§ 12. Müüjateks ei tohi olla isikud, kes põevad nakkus- või nahahaigusi. 
Müüjad peavad alluma tervislikule kontrollile.

§ 13. Keelatud õn kauplustesse tööle ilmumine viinastunud olekus, samuti 
kaupluses alkoholiste jookide tarvitamine ja suitsetamine.

§ 14. Kõigis selle otsuse alla kuuluvates kauplustes peavad olema eraldi õhu- 
puhastaja, pesunõu jooksva veega ja puhas käterätik. Keelatud õn neis ruumes põ- 
randariide tarvitamine.

§ 15. Käesolev otsus jõustub avaldamisega ENSV Teatajas.
§ 16. Süüdlased käesoleva üldkohustusliku otsuse eeskirja rikkumises võe­

takse vastutusele administratiivkorras, vastavalt VNFSV Kriminaalkoodeksi § 192 — 
hoiatus või paranduslikud tööd kuni ühe kuuni või rahatrahv kuni ühesaja rublani.

Viru Maakonna Täitevkomitee esimehe as. J. Jaaska.
Sekretär P. Grüner.

Viru Maakonna Töötava Rahva Saadikute 
Nõukogu Täitevkomitee

900. Uldkohustuslik otsus 
15. maist 1941 (prot. nr. 28 p. 5) 

lihabauplusmumide ja lihamüügi korra kohta Viru maakonnas.
§ 1. Käesolev üldkohuslik otsus õn kehtiv kogu Viru maakonna administra- 

tiivseis piires.



§ 2. Lihakauplus võib asuda ruumides, mis vastavad käesolevale üldkohustus- 
likule otsusele. Lihakauplusel õn keelatud tegevust alata enne kui ruumid õn järele 
vaadatud jaoskonnaarsti poolt ja tunnustatud kõlblikuks.

§ 3. Kõik lihakaupluste pidajad, kelle ruumid ei vasta allpooltoodud §§ 4 ja 
5 nõuetele, õn kohustatud kuue kuu jooksul, arvates selle üldkohustusliku otsuse 
maksmahakkamise päevast, neid seadma vastavasse korda.

§ 4. Lihakaupluse pindala alammäär õn 8 m2, kõrgus vähemalt 2,25 m ja 
valgustuspinna suhe põrandapinna suhtele vähemalt 1 : 10. Põrandapind peab ole­
ma sile ja veekindel. Seinad siledad ja pragudeta ning vähemalt 2 m kõrguseni kae­
tud kahhelkividega või värvitud heleda Õlivärviga. Lihakaupluse ruum ei tohi olla 
otseses ühenduses eluruumidega. Laud ja letid peavad olema tehtud kivist või puust 
ja kaetud klaasiga, poleeritud kividega, kahhelkividega või inglistinaga tinutatud 
plekiga. Lihakauplustes olgu hea õhuvahetus ja põrandad puhtad. Puuhoones asu­
vatel lihakauplustel peab olema hea õhuvahetusega puhas ja jahe kelder või muu 
samade omadustega lihahoiuruum.

§ 5. Liha alalhoidmiseks peab olema kaupluse juures puhas ja korraliku õhu­
puhastusega kelder, mille seinad värvitud heleda värviga, või lubjatud ja põrand 
tehtud veekindlast materjalist.

§ 6. Müügiks ja inimeste toiduks õn lubatud turustada veise-, sea-, lamba-, 
kitse-, hobuse-, eesli-, kodujänese ja toiduks kõlblikkude kodu- ja metslindude 
ning metsloomade liha. Keelatud õn müüa ja söögiaineks ümber töötada haigete ja 
surnud loomade liha.

§ 7. Lihakaupluses, kus müüakse hakitud liha, peavad lihamasinad olema 
äriruumis üles seatud.

§ 8. Keelatud õn hakitud liha tagavaraks valmistada.
§ 9. Lihakaupluse ruumis õn keelatud hoida nahku ja puhastamata päid, 

jalgu ja soolikaid.
§ 10. Keelatud õn liha riputamine ukse või uksepiitade külge.
§ 11. Konksud, millele lüia riputatakse, peavad olema puhtad ja mitte roos­

tetanud.
§ 12. Liharaiumispakk peab olema puhas, ilma pragudeta, alati pealt sile­

daks hööveldatud.
§ 13. Müüjad peavad kandma puhtaid riideid, mansette ja puhtaid põllesid 

ja kitleid.
§ 14. Keelatud õn kauplusesse lasta koeri ja kasse. Kärbseid ja muid putukaid, 

samuti kä rotte ja hiiri ei tohi leiduda kaupluses.
§ 15. Liha pakkimiseks tarvitada ainult täiesti puhast, varem kasutamata 

mittetrükitud paberit.
§ 16. Keelatud õn tööle ilmumine viinastunud olekus, samuti õn lubamatu 

äriruumis alkoholiste jookide tarvitamine ja suitsetamine.
§ 17. Liha õn lubatud vedada ainult käesolevas otsuses ettenähtud veoriistal 

ja puhastes mollides, kusjuures liha peab olema kaetud valge riidega, millel veel 
puhas veekindel puldan üle laotatud.

§ 18. Liha veoriistad peavad olema puhtad ja nii avarad, et neisse mahutatud 
ained üle ääre ei ulatuks.

§ 19. Veoriist peab olema seestpoolt inglistinaga tinutatud plekiga ülelöödud, 
plekivahekohad ja naelte pead kinni joodetud ning väljaspoolt õlivärviga värvitud.

§ 20. Veoriistal peab olema eriline istekoht ja veoriistu ei tohi tarvitada 
muuks otstarbeks.



§ 21. Maanteede kaudu müügile toodavad sead ja teised loomad peavad 
olema mähitud puhtasse valgesse riidesse.

§ 22. Vorstid, singid ja teised lihasaadused tulevad tööstuses varustada töös­
tuse nime kandvate ja tervishoidlikult lubatavast materjalist valmistatud pigistus- 
plommidega. Plommita vorstide ja teiste lihasaaduste müük õn keelatud.

Käesolevas paragrahvis väljendatud nõude alla ei kuulu lihasaadused, mille 
turustamine toimub õhukindlates toosides, mis kannavad oma välispinnal tööstuse 
ja saaduste nimetust.

§ 23. Kõik isikud, kes otseselt tegelevad liha turustamisega ja lihasaaduste 
valmistamisel, alluvad alalisele arstlikule kontrollile. Liha ja lihasaadustega kaup­
lejad ja väljavedajad peavad laskma ennast järele vaadata arsti poolt iga kolme 
kuu järele, lihasaadusi valmistatavates asutistes töötavad isikud vähemalt üks kord 
kuus.

§ 25. Käesolev otsus jõustub avaldamisega ENSV Teatajas.
§ 25. Käesoleva otsusega kehtima pandud eeskirjade rikkujad võetakse vas­

tutusele administratiivkorras, vastavalt VNFSV Kriminaalkoodeksi § 192 — hoia­
tus või paranduslikud tööd kuni ühe kuuni või rahatrahv kuni ühesaja rublani.

Viru Maakonna Täitevkomitee esimehe as. J. Jaaska.
Sekretär P. Grüner.

Viru Maakonna Töötava Rahva Saadikute 
Nõukogu Täitevkomitee

901. Üldkohustuslik otsus 
15. maist 1941 (prot. nr. 28 p. 18) 

pirnjaga ja piimasaaduistega kauplemise kohta Viru maakonnas.
§ 1. Käesolev otsus õn kehtiv kogu Viru Maakonna administratiivpiires.
§ 2. Lahtise piima ja piimasaaduste müük tarbijatele õn lubatud 1) piima- 

kauplustes ja 2) kõigis toiduainetekauplustes, mis vastavad käesoleva otsuse § 3 ja 
§ 4 nõudeile.

§ 3. Toiduainetekauplustes võib müüa lahtiselt piima ja koort ainult hommi­
kuti kuni kella 10, kuna pärast kella 10 võib lahtist piima ja koort müüa ainult neis 
toiduainetekauplustes, mis varustatud erilise piimaruumiga.

§ 4. Toiduainetekauplustel, kus võib müüa lahtist piima, peab põranda pind­
ala olema vähemalt 14 m2, lühem mõõde vähemalt 3,5 m, kõrgus vähemalt 2,6 m, 
valgustuspind vähemalt i/8 põranda pindalast. Kauplusruumi eriti ehitatud piima- 
ruumi põrandapindala peab olema vähemalt 4 m2 ja hästi valgustatud.

§ 5. Toiduainetekauplustes võib lahtise piimaga kaubelda ainult siis, kui 
neis ei kaubelda niisuguste ainetega, mis rikuvad piima maitset. Petrooleumi müük 
neis kauplustes õn lubatud ainult kinnistest automaat-nõudest.

§ 6. Piimakauplustes peale piimasaaduste (koor, või, juust, jäätis jne.) võib 
müüa ainult mune, kinnisi konserve, pagari- ning kondiitrisaadusi.

§ 7. Piimakaupluse põrandapindala peab olema vähemalt 8 m2, kusjuures 
lühem mõõde vähemalt 2 m, kõrgus 2,6 m, valgustuspind г/8 põrandapindalast.

§ 8. Piimaruumi ja piimakaupluse seinad, laod, letid, kapid, lauad, pingid 
peavad olema korralikult värvitud. Põrandad peavad olema veekindlast materjalist.

§ 9. Kõik selle otsuse alla kuuluvad kauplused peavad olema puhtad, varus­
tatud õhupuhastajaga, jooksva veega, pesunõuga, käterätikuga.



§ 10. Lahtise piimaga kauplemine väljaspool selleks kõlblikke ruume õn 
keelatud. Kinniselt (pudelites või muudes tolmukindlates pakendeis) müüdav piim 
ja piimasaadused võivad olla müügil turul, laadal ja kõigis toidu- ja koloniaal­
kauplust.

§ 11. Lahtise piima või koore müüginõud olgu kaetud puhta tolmukindla 
kaanega või pesuriidest kattega. Riistad, millega piima või koort mõõdetakse, pea­
vad olema materjalist, mis mingisugust mõju ei avalda piimale ega koorele, mõõ­
duriistad olgu varustatud niisuguse varrega, et mõõtmisel tõstja käsi riistas oleva 
vedelikuga kokku ei puutuks. Lahtise piima ja koore eriliikide mõõtmiseks ja sega­
miseks peavad olema erinõud iga liigi jaoks. Piima ja koore segamiseks võib tar­
vitada pikavarrelisi mõõdunõusid või ketassegajaid. Puust segajate kasutamine õn 
keelatud.

§ 12. Piima ja piimasaaduste maitsmine müügi- või mõõduriistadest õn kee­
latud.

§ 13. Kõigis kauplustes, kus müüakse piima, samuti söögimajades, kohviku­
tes, võõrastemajades, einelaudades, kus müüakse roõskpiima, võib lahtiselt müügil 
olla ainult valikpiim.

§ 14. Kui väline õhutemperatuur õn üle 10° C, peavad kõik piimamüügi- 
kohad, kus müüakse roõskpiima ja rõõskkoort pärast kella 10, olema varustatud 
jahutusabinõudega. Pärast kella 10 müüdav rõõskpiim ja rõõskkoor tuleb hoida 
jahutuskapis, jääveebasseinis või jääs. Jääveebasseinina võib kasutada betoonist või 
muust veekindlast materjalist basseine, mis peavad olema kaetud heleda õlivärviga 
värvitud kaanega, kuid sarnaselt, et piima- resp. koorenõude avaused oleksid väljas­
pool basseini kattekaant.

§ 15. Piimanõude pesemine piima- ja piimasaaduste müügikohtades peab 
sündima eriruumis eelpesemise teel puhta külma veega, pesemise teel kuuma soo­
daveega ja järelloputuse teel puhta keeva veega. Samane puhastamine ei tohi sün­
dida pesuköökides pesupesemise abinõude kasutamisega ega pesupesemise ajal. Õn 
keelatud nõude aurutamine enne eelpesemist, kui nõud enne puhastamist sisaldasid 
piima, koort või teisi vedelaid piimasaadusi.

§ 16. Piima hapendamine ja hapupiima müük võib sündida ainult piima- 
ruumis ja piimakaupluses.

§ 17. Kõik kodanikud, kes toiduainete- ja piimakauplustes teenivad, alluvad 
alalisele tervishoidlikule kontrollile ja ei tohi põdeda nakkus- ega nahahaigusi.

§ 18. Käesolev otsus jõustub avaldamisega ENSV Teatajas.
§ 19. Süüdlased käesoleva otsusega maksmapandud eeskirjade rikkumises 

võetakse vastutusele administratiivkorras, vastavalt VNFSV Kriminaalkoodeksi 
§ 192 — hoiatus või paranduslikud tööd kuni ühe kuuni või rahatrahv kuni ühesaja 
rublani.

Viru Maakonna Täitevkomitee esimehe as. J. Jaaska.

Sekretär P. Grüner.



Viru Maakonna Töötava Rahva Saadikute 
Nõukogu Täitevkomitee

902. "Üldkohustuslik otsus 
15. maist 1941 (prot. nr. 28 p. 3) 

kauplemisaja kohta Viru maakonnas.
1. Käesolevatele eeskirjadele alluvad Viru maakonna administratiivpiires 

tegutsevad riiklikud, kooperatiivsed kui kä erakauplused ja laod, kus teostatakse kau­
pade jaemüüki.

2. Erieeskirjadega korraldatakse kauplemisaeg erikaubastute (spetstorgide) 
kinnistes müügipunktides; rahvamajade, teatrite, kinode, spordiväljakute ja teiste 
puhkeajaveetmise asutiste, näituste ja saunade einelaudades; võõrastemajades, res­
toranides, kohvikuis ja kohaltarvitamisega olle- ja veinikauplusis; söögi- ja teema- 
jades; apteekides; ajalehtede ja ajakirjade talitusis ja hulgimüügikontoreis; laatadel 
ja turgudel; kande- ja veokauplusis; sadamate, raudtee-, autobuse- või lennuliinide 
reisijate ooteruumides ja vastavais liiklusvahendeis.

3. Kõik kauplused ja laod, välja arvatud erieeskirjades ja käesolevas otsuses 
loetletud erandid, õn avatud:

a) linnade administratiivpiires — 
tööpäevadel vahedeta 8 tundi päevas:

1. oktoobrist kuni 1. maini kella 09.00—17.00;
1. maist kuni 1. oktoobrini kella 08.00—16.00.

b) väljaspool linnade administratiivpiire — 
tööpäevadel vahedeta 9 tundi päevas:

1. oktoobrist kuni 1. maini kella 08.00—17.00;
1. maist kuni 1. oktoobrini kella 07.00—16.00.

4. Toiduainetekauplused õn avatud:
a) tööpäevadel vahedeta 10 tundi päevas kella 07.00—17.00;
b) pühapäevadel 2 tundi päevas kella 08.00—10.00.
5. Pagari- ja kondiitrisaaduse kauplused õn avatud:
a) tööpäevadel vahedeta 12 tundi päevas, kella 08.00—20.00;
b) pühapäevadel vahedeta 2 tundi päevas, kella 08.00—10.00.
6. Liha-, kala-, aed- ja juurviljakauplused õn avatud:
a) tööpäevadel vahedeta 8 tundi päevas, kella 08.00—16.00;
b) pühapäevadel vahedeta 2 tundi päevas, kella 08.00—10.00.
7. Riiklikkudel pühadel, välja arvatud 22. jaanuar, 1. mai ja 7. november, õn 

p. 3—5 loetletud kauplused avatud tavalisel pühapäevasel kauplemisajal.
8. Erinevalt p. 2—5 eeskirjadest õn ühe müüjaga kauplused avatud igal töö­

päeval 8 tundi päevas, kella 08.00—12.00 ja 14.00—18.00, vaheajaga kella
12.00—14.00.

Abimüügipunktid (tööstuste, ehitustööde, meiereide, koorejaamade, vallama­
jade, postiagentuuride jne. juures), kus müüja töötab kaupluses osalise tööjõuga, 
õn avatud igal tööpäeval vahedeta 4 tundi päevas, kella 07.00—11.00.

9. Sega- ja tööstustoodete valvekauplused, mis õn avatud puhkepäevil ja riik­
likel pühil, välja arvatud 22. jaanuar, 1. mai ja 7. november ning suletud sellele 
järgneval tööpäeval, õn avatud 10 tundi päevas, kella 09.00—19.00.

Valvekorra kauplused määrab Viru Maakonna Täitevkomitee Kaubandus- 
osakond.
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10. Alkoholita jookide, puuvilja, maiustuste kauplused ja kioskid koos tubaka­
saaduste müügiga õn avatud kõigil päevadel vahedeta 12 tundi päevas, kella
10.00—22.00.

11. Lillekauplused õn avatud:
a) tööpäevadel vahedeta 8 tundi päevas, kella 09.00—17.00;
b) riiklikkudel pühadel ja pühapäevadel 4 tundi päevas, kella 11.00—15.00.
12. Kioskid ja liikuvad punktid ajakirjanduse müügiks, koos tubakasaaduste, 

tikkude ja maiustuste müügiga, õn avatud:
a) tööpäevadel vahedeta 15 tundi päevas, kella 07.00—22.00;
b) riiklikkudel pühadel ja pühapäevadel vahedeta 10 tundi päevas, kella

12.00—22.00.
13. Kütte- ja määrdeõlide valvekauplused (bensiinijaamad) õn avatud 

24 tundi ööpäevas.
Puuhoovid ja muud küttematerjalide müügikohad õn avatud igal tööpäeval 

10 tundi päevas, kella 08.00—18.00.
14. 22. jaanuaril, 1. mail ja 7. novembril õn kõik käesolevas otsuses tähenda-' 

tud kauplused suletud.
15. Kaupluste lahtioleku päevad ning avamise ja sulgemise ajad peavad olema 

teatatud kaupluse sissekäigu juures.
16. Ostjate teenimist, kes saabusid kauplusse enne sulgemisaega, tuleb jätkata 

kä pärast seda, kuid see ei või kesta mitte kauem kui % tundi arvatud sulgemisajast.
17. Kauplemiseks ettenähtud aegadel kaupluse sulgemine inventeerimiste, 

revideerimiste, remontide jm. otstarbel võib toimuda Viru Maakonna Täitevkomitee 
Kaubandusosakonna loal.

18. Käesoleva üldkohustusliku otsuse rikkujaid, kui nende tegudel puudub 
kriminaaliseloom ja kui nendele ei kaasne kriminaalkorras vastutusele võtmist, võe­
takse vastutusele ja karistatakse administratiivkorras hoiatusega, rahatrahviga kuni 
100 rublani või paranduslikkude töödega kuni ühe kuuni Viru Maakonna Täitev­
komitee juures asuva Administratiivkomisjoni määrusega.

Juhul, kui üleastumise kohta protokolli koostajaks oli T.-T. Miilitsa teenistuja, 
õn T.-T. Miilitsa Virumaa Osakonna ülemal õigus määrata väiksemate üleastumiste 
puhul iseseisvalt oma määrusega järgmisi administratiivkaristusi — hoiatust, raha­
trahvi kuni 15 rublani või rahatrahvi mittetasumisel paranduslikke töid kuni 
4 päevani.

Juhul, kui üleastumise kohta protokolli koostajaks oli valla Täitevkomitee liige, 
õn vastaval valla Täitevkomiteel õigus määrata väiksemate üleastumiste puhul ise­
seisvalt oma määrusega järgmisi administratiivkaristusi — hoiatust, rahatrahvi 
kuni 15 rublani või paranduslikke töid kuni 4 päevani.

19. Järelevalve käesoleva üldkohustusliku otsuse täitmise üle pannakse Viru 
Maakonna Täitevkomitee Kaubandusosakoimale, valdade ja maakondliku alluvu­
sega linnade täitevkomiteedele ja T.-T. Miilitsa organitele.

20. Käesolev üldkohustuslik otsus jõustub avaldamisega ENSV Teatajas.

Viru Maakonna Täitevkomitee esimehe as. J. J а a s к а.
Sekretär P. Grüner.
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